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3= 4 € & p g Key Dates for Admission
Tanggal Penting untuk Pendaftaran

7 P What p #§ Dates
Kegiatan Tanggal
BREAAFTHE 07 7 3055 =
Submit required documents in papers Before July 30

Pengumpulan dokumen

Sebelum tanggal 30 Juli

E e S
Review of applications or enterance exams
Pengulasan dokumen atau ujian seleksi

087% 01%.% 08" 10%5%
August 01 ~ August 10
01 Agustus ~ 10 Agustus

N2 P L H 87 &
Admission results announcement. End of August
Pengumuman hasil penerimaan Akhir bulan Agustus
FH o gHT 97 4
Mailing of Admission letter Early September
Pengiriman surat penerimaan Awal bulan September
SHEESIES | 97 R

Check-in and registration
Registrasi dan daftar ulang

End of September
Akhir bulan September
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Academic Year - one academic year has two semesters

1. The first semester begins in around early September until the middle of January.
2. The second semester begins in around the middle of February until the end of June.

3. In between are the summer and winter vacations.

Tahun Akademik : Terdapat 2 semester per tahun akademik

1. Semester 1 : dimulai tiap bulan September awal sampai dengan pertengahan bulan Januari
2. Semester 2 : dimulai tiap bulan Februari awal sampai dengan bulan Juni akhir

3. Pertengahan antara tiap semester adalah libur musim panas dan dingin.




£ & & fimportant Note
Hal-hal yang harus diperhatikan

~

PHAHE RS ARAIRIN S FE A RSB IARFL 2 pEERE P
Appllcant shall submit application via our coporation partner in each country or submit to our school directly, please do
not use other submission channels.
Pendaftar harus mendaftar langsung ke unit kerja sama resmi universitas atau langsung melalui sekolah, dan tidak
melewati saluran lain.
RyEp * P ATEE £ 2000 5 EIREF(F Y 2 2 MR E CMSEP > EEE B CBER
EEF - FTHEF) R ApFALYE
Reminder: Please be aware that in general, reasonable agency fee shall fall within USD$2,000 (including translation
documents, notary, physical examination form, financial statement, Chinese courses, accommodation fee, air fares, VISA
and service charge)
Biaya agen tidak melebihi US $ 2.000 untuk kisaran yang wajar (termasuk dokumen terjemahan, notaris, formulir
pemeriksaan medis, sertifikat keuangan, kursus bahasa Cina, biaya akomodasi, tiket pesawat, biaya visa, biaya admin),
mengingatkan pendaftar untuk memperhatikan pertimbangan mereka sendiri.
TR AFLTRBEMGI R U LI RN T Y SEF2 2 2 BEHIRPEB A 51N
ST w Rk
Considering that International Industry-University Cooperative Program is deisgned as cusomterized program with
specialized courses, therefore students in this program are not allowed to transfer to other departments in school or even
other schools.
Dikarenakan Program lintas selatan baru kolaborasi industri-akademik merupakan kelas dan kursus
personalisasi, murid tidak diperbolehkan untuk pindah jurusan, kelas, maupun ke universitas lain.
I A E R SRR F P LAFRAERE R A R A 2 TREYRLT R 4
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Without work permit for outside-campus or government against working hours regulation, student may be fined or even
possibly be deported back to one’s country of origin. Please follow working hours regulation below -
Bagi yang tidak mempunyai izin kerja atau melanggar peraturan mengenai jam kerja sambilan, jika diketahui oleh sekolah
atau departemen manapun, akan mendapat hukuman dan kemungkinan dideportasi, dibawah ini adalah peraturan
mengenai jam kerja sambilan :
a AP FE F RS S L 20 ) pF o

Maximum 20 working hours per week during semester.

Selama masa sekolah jam kerja tiap minggu maksimum 20 jam.
b. % B mdcd b 5540

Maximum 40 working hours per week during summer/winter vacation.

Selama masa liburan musim panas dan dingin jam kerja tiap minggu maksimum 40 jam.

VPHRegd ez REF7R2ABBLRETY Y GAFR AL E(ARF ST Ao R T A4
MUST will provide subsidy for internship courses, but applicant shall evaluate if the subsidy can cover total living
expenses in Taiwan (Please refer to “Approximation of Student Fees in Taiwan”)

Mengikuti kursus magang akan diberikan tunjangan, namun apakah itu dapat sepenuhnya mendukung biaya belajar di
Taiwan, pendaftar perlu mempertimbangkan sendiri (untuk biaya di Taiwan silahkan merujuk di Daftar perkiraan biaya
di Taiwan)

FANEY PR RPRBERTIVAETEFT 04 FE A2

Student must obtain TOCFL level A2 or above according to the R.O.C (Taiwan) Ministry of Education policy.

Selama masa studi, siswa harus melewati dan mendapatkan Sertifikat Kemahiran Bahasa Cina A2 atau lebih tinggi sesuai
dengan peraturan Kementerian Pendidikan.

PHACER D AR EREKXT EFIRERIE ALEPEY 0 R0 R S M RUTRIIZ EF Y e R
After enrollment, there will be different minimum requirements at each level for Chinese tests during semester. If failing to
reach the required minimum requirements, it’s necessary to study further in Chinese enhancement courses (not for free).
Setelah pendaftar masuk sekolah, sekolah memiliki standar kelulusan minimum untuk tes bahasa Mandarin di semua
tahap. Bagi yang tidak memenuhi standar kelulusan akan diminta untuk menghadiri Kursus Peningkatan Bahasa Mandarin
yang direncanakan oleh sekolah dengan biaya mereka sendiri.

FAREY Y HAP S SR PRE ARE L OS o  J R Y S}

During internship courses, in order to keep registration at school, the tuition must be paid in full.

Ketika murid sedang mengikuti kursus magang, tetap memiliki status sebagai murid sekolah, maka dari itu tetap harus
melakukan pembayaran untuk biaya uang sekolah dan administrasi.

B ERRPHF PR AFRNEFIAFLFEFI LR EHEBELTT

For other information, please refer to “MUST International Industry-University Cooperative Program — Notice of Rights
and Obligations”

Untuk peraturan penting lainnya, silakan merujuk pada T Pemberitahuan Hak Penting dan Kewajiban Universitas
Sains dan Teknologi Mingxin Program Kolaborasi Industri-Akademik Siswa Internasional |




¥ 3% # wVISA application notice
Pendaftaran Visa

S FRER LA LR AV FTR E P RETEE ALY F AP AILA o

Please be aware that all information must be meet the registration and appllcatlon criteria, otherwise VISA will not be
approved.

Semua informasi harus sesuai dengan daftar dan kriteria. Jika tidak sesuai maka tidak bisa mendapatkan visa, mengingatkan
pendaftar untuk memperhatikan hal berikut.

VAR AREPIE AR > R AR NS T AR R A RETTRAR Y o BRI EE T
ST MERT -

After receiving admission letter, applicants will get support from our partners or staff to apply VISA. As a reminder, we can
only provide assistance but does not guarantee VISA approval.

Setelah pendaftar mendapat surat pemberitahuan registrasi, pembuatan visa akan dibantu oleh pihak personel kerjasama
sekolah, pihak sekolah hanya membantu dalam tahap aplikasi, bisa atau tidaknya mendapatkan visa adalah otoritas Kedubes,
pihak sekolah tidak ada hak untuk ikut campur.
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Documents required

1. Visa application form 11. Physical examination form (incl. detail)
2. Passport 12. Copy of admission letter
3. Two 2-inch recent photos 13. Notarized Copy of Diploma Certificate in Chinese (or
4. Admission letter English)
5. Certificate of diploma 14. Notarized Copy of Transcript in Chinese (or English)
6. Transcript 15. Copy of Proof of Financial Ability
7. Notarized Diploma Certificate in Chinese (or English) 16. Copy of Original language certificate requested by
8. Notarized Transcript in Chinese (or English) Taipei Economic and Cultural Office (TECO).
9. Financial aid financial statement (according to our 17. Physical examination form (with copy of detail)
guidelines) 18. Copy of Passport
10. Original language certificate requested by Taipei 19. Copy of ID Card
Economic and Cultural Office (TECO).
Dokumen . . . . -
1. Formulir pendaftaran visa 11. Formulir pemeriksaan medis asli (dengan perincian)
2. Passport 12. Fotokopi Surat pemberitahuan registrasi dari sekolah
3. Foto 4x6 2 lembar 13. Fotokopi Terjemahan ljazah Bahasa Mandarin (Inggris)
4. Surat pemberitahuan registrasi dari sekolah yang disahkan oleh notaris . .
5. ljazah asli 14. Fotoko_pl Terjemahan Ijaz_ah Bahasa Mandarin (Inggris)
6. Nilai Rapor asli yang dlsghkan_oleh notaris
7. Terjemahan ljazah Bahasa Mandarin (Inggris) yang 15. Fotokop! Buk_tl_keuangan . .
disahkan oleh notaris asli 16. Fotokopi Sertifikat asli kemahiran bahasa sesuai dengan
8. Terjemahan ljazah Bahasa Mandarin (Inggris) yang peraturan kantor perwakilan luar negeri _
disahkan oleh notaris asli 17. Formulir pemeriksaan medis asli (dengan fotokopi
9. Bukti keuangan ( Sesuai dengan persyaratan pengarahan perincian)
sekolah) 18. Fotokopi Passport

10. Sertifikat asli kemahiran bahasa sesuai dengan peraturan 19. Fotokopi KTP

kantor perwakilan luar negeri
XEE AMAFA(C A RA)D W EFRTEIR HHFRTR A » THESIA PRI ERA R @ PRI BT A B2
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X Due to different administration processes, consulate in each country may request different documents. Applicant may need to
submit additional documents (other than listed above) if necessary.

% Karena tugas administrasi yang berbeda, tiap kantor Kedubes memiliki persyaratan yang berbeda. Daftar di atas adalah
untuk dokumen umum untuk pendaftaran visa. Jika diperlukan dokumen lain, akan diberitahukan untuk memberikan dokumen
tambahan.
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Time required
» 7 days for Standard VISA

» 3 days for Priority VISA

Waktu yang diperlukan
» Proses untuk visa biasa 7 hari
» Proses untuk visa ekspres 3 hari

X- ¥zl FIFEMABEH IR

X In general, applicants shall apply Standard VISA only. We
will notify for Priority VISA if necessary.

% Diprioritaskan menggunankan proses visa biasa, jika
diperlukan ekspres akan ada pemberitahuan dari pihak
sekolah.

B (X RERY )
"ﬁ“%{ i g L 66USD
> g REHE S 99USD

Fee (not applicable for USA passport owner)
> USD$66 for Standard VISA
> USD$99 for Priority VISA

Biaya (Pemegang passport Amerika ada biaya tambahan)
» Proses untuk visa biasa 66USD
» Proses untuk visa ekspres 99USD

#iﬂi%ﬁ
— i & § %3 160USD
> Peid & % § % 5 185USD

For USA passport owner
> USD$160 for Standard VISA
> USD$185 for Priority VISA

Pemegang passport Amerika
» Proses untuk visa biasa 160USD
» Proses untuk visa ekspres 185USD
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New Southbound Scholarship
Beasiswa Negara Lintas Selatan Baru

KpUTRBLY A AL EFFRE PTREEESE -

Applicant who has hold nationality from the following nations will acquire the scholarship after has
passed MUST entrance qualification examination.

Mahasiswa berkewarganegaraan berikut akan menerima beasiswa setelah lulus ujian seleksi.

Quaﬁﬁition AT BT B SERF G R TR AE SRR AR TR TR
Kualifikasi | ST > FfeR s BPZRFH S RGpR ~ 32 > b d RN .
Indonesia, Singapore, Malaysia, Philippines, Thailand, Brunei, Vietnam, Myanmar, Laos, Cambodia,
India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, New Zealand and Australia.
Indonesia, Singapura, Malaysia, Philippines, Thailand, Brunei, Vietham, Myanmar, Laos, Kamboja,
India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, New Zealand and Australia.
#p B RE £ BFEY
Duration | Every semester, 8 semesters in total
Periode Diadakan tiap semester, untuk total 8 semester.
L 1BR(3 FR8mad i FEA) fohie s MBS L(HA L)L F e
¥FF 5 40,000 ~ 5 e
For students in College of Engineering (incl. Industrial Engineering Dept., Information
Management Dept of College of Management.), total tuition for each semester is NTD$40,000,
after deducting New Southbound Scholarship (so-called scholarship).
Untuk jurusan teknik ( termasuk jurusan manajemen Departemen Manajemen Teknik, Departemen
Manajemen Aset), setelah dipotong beasiswa Negara lintas selatan baru (singkatan : beasiswa),
R biaya uang sekolah dan administrasi adalah NTD 40,000.
Amount 2. FRFMR(FZIE LA CFTE ) ACAETR -CRBAFT R I e ATHET £
Jumlah

(BA -2 2)e > FFEy 585 35000 ~ 50 -

For students in College of Management (excl. Industrial Engineering Dept., Information
Management Dept.), College of Humanities and Design, College of Service Industries, total tuition
for each semester is NTD$35,000, after deducting Southbound scholarship (so-called subsidy).
Untuk jurusan manajemen (tidak termasuk Departemen Manajemen Teknik, Departemen
Manajemen Aset), Sekolah llmu Humaniora dan llmu Sosial, Sekolah Layanan Industri, setelah
dipotong beasiswa Negara lintas selatan baru (singkatan : subsidi), biaya uang sekolah dan
administrasi adalah NTD 35,000.




3 %ﬁ—‘;‘?ﬁ. Eligibility
Kualifikasi Pendaftaran

45 Nationality
Kewarganegaraan

1.

LATe e MFRAGLLYY AF LG P EAREMS N R LHLTRY

An individual of the nationality of Indonesia, Singapore, Malaysia, Philippines, Thailand, Brunei, Vietnam, Myanmar, Laos,
Cambodia, India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, New Zealand or Australia, who has never held nationality
status from the Republic of China (“R.O.C.”) and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of
their application

Berkewarganegaraan dari negara lintas selatan baru (Catatan 1) dan belum memiliki kewarganegaraan Taiwan, dan pada saat
mendaftar tidak memiliki kualifikasi pelajar Tionghoa perantauan.

LATe e RRERAY B ET AR N @ L G R FAGAENL F o

An individual of the nationality of the above-mentioned 18 countries, pursuant to the following requirements and who has
resided overseas continuously for no less than 6 years is also qualified to apply for admission under this regulation.

Bagi yang berkewarganegaraan dari negara lintas selatan baru dan yang memenuhi persyaratan berikut serta yang telah
tinggal di luar negeri selama lebih dari enam tahun pada saat pendaftaran.

a YR EY EARRAAY  RpAT rdRF Ao
An individual who also is a national of the R.O.C. , but does not hold nor has had a household registration in Taiwan.
Pada saat pendaftaran memiliki kewarganegaraan Taiwan, dan tidak pernah terdaftar dalam rumah tangga.

b. B ALY EARMM Y e R EAVRRAMAY 0 Rp P AT ALY FARRAMBL P AT
;:Lp% R ANE o
An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time of their application shall
have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less than 8 years after an annulment of R.O.C.
nationality by the Ministry of the Interior.
Sebelum pendaftaran memiliki kewarganegaraan Taiwan, pada saat pendaftaran sudah tidak berkewarganegaraan Taiwan
dan sudah mendapat lisensi melepas kewarganegaraan dari kementrian dalam negeri selama 8 tahun.

C. WoFBPAFNFELLL AL RE P ANFTEERBRLANBERILR ELAH -
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have studied in Taiwan as an overseas
Chinese student nor received placement permission during the same year of the application by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students.
Berdasarkan 2 butir ketentuan sebelumnya tidak menggunakan kualifikasi pelajar Tionghoa perantauan untuk bersekolah
di Taiwan, dan pada tahun tersebut mengikuti perekrutan Mahasiswa Luar Negri dari Komite Penerimaan.
LA e RRAS LEARSBPAALTTR I AT 4% 2B Y FEN AR RP AR R ATA
A EM X
An applicant of the above-mentioned 18 countries, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or
Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application, has resided in Hong
Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations.
Berkewarganegaraan dari negara lintas selatan baru dan memiliki status tinggal permanen Hong Kong atau Makau, belum
memiliki registrasi rumah tangga di Taiwan, serta pada saat pendaftaran telah tinggal di Hongkong, Makau, atau luar negeri
selama 6 tahun berturut-turut atau lebih.

BamF R Aalitea v MERAL AR 24K "B Y gmeFrgiadazntgo

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a nationality of the above-mentioned 18 countries, having
no history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas continuously for no
less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations.

Berkewarganegaraan negara lintas selatan baru yang pernah menjadi penduduk negara Cina dan tidak memiliki registrasi
rumah tangga di Taiwan. Pada saat pendaftaran telah tinggal di luar negeri selama 6 tahun berturut-turut atau lebih.

1l ik THRT AR ERRPPLAF L TRFEFY G2 5474588

AR BB KL R(F R S AT
BB KT L AR FE N E M md o FE AN E) S LSRR T AN F e N
BHFSRAFE A E)E T B ELS N BRE R

2L R AR R A B2 P AL REA S F

Overseas as prescribed in paragraph 2 and paragraph 3 is limited to countries or regions other than Mainland China,
Hong Kong and Macau.
Yang dimaksud dengan luar negeri adalah daratan atau daerah Cina, Hongkong, Makau.

ERHEE R SN R T PES E RN TN ) RN

The term “continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar
year.
Yang dimaksud dengan berturut-turut adalah tiap tahunnya tidak melebihi 120 hari.




AR E O NN BFEDAp ) (D - PRI - p) SRPFEL
The six year calculation period as prescribed in paragraph 2, paragraph 3 and paragraph 4 shall be calculated from the
starting date of the semester (Feb. 1st or Aug. 1st) as the designated due date for the time of study.
Periode enam tahun dihitung berdasarkan tanggal mulai semester dari semester yang diusulkan (1 Februari atau 1
Agustus).

TR s T Db RE 4k L3 2 ) httpsi//goo.gUKYHOPY 2 RE o FF e METINAL LA o
An individual eligibility is based on” MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”
https://goo.gl/nVAEVYV . If the MOE regulations are revised,the latest MOE regulations shall prevail. **

Kualifikasi pendaftaran didasarkan pada "Metode untuk Siswa Asing yang Datang ke Taiwan"https://goo.gl/kYHgPY . Jika ada
perubahan, silahkan merujuk pada pengumuman oleh Menteri Departemen Pendidikan.

& A Educational background
Latar Belakang Pendidikan

BERTIFRLFY A F AP FRELF(REE A AT ¢ 2 https//goo.gl/aviule) - ¥ 55 L3514 7§ L &
R RER L R

Applicants who have graduated from a high school, college or university recognized by the Ministry of Education of Taiwan
can apply for admissions (please refer to the website https://goo.gl/4viUJ6). Foreign students with a foreign high school
diploma or above are eligible to apply for undergraduate programs and bachelor’s degree.

Lulusan SMA, universitas atau perguruan tinggi independen yang diakui oleh Menteri Departemen Pendidikan (Situs web
Divisi Pendidikan Internasional dan Lintas Selat https://goo.gl/4vIUJ6). Untuk pendaftaran program sarjanah diharuskan
memiliki latar belakang pendidikan SMA keatas.

FFarETHRE LR EE S TRY -
Applicants with equivalent qualifications to the academic degree system of Taiwan can apply for admissions.
Memenuhi kualifikasi akademik yang sama dengan sistem akademik Negara Taiwan.

PHARERRFLAFKTIGRT S G S WA T RM A B BT o P ART T A By W
#iarkz | (https://goo.gl/29yeFG) R & 2 F R A Wrcfip: k2 4 TR LY 5o

Those institutions from which applicants graduated must be accredited schools approved by the Ministry of Education of the
R.O.C. as well as in accordance with the “Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Educatio” https://goo.gl/IEQcd9 .Otherwise, the application will not be accepted.
Sekolah lulusan pendaftar harus terakreditasi dan diakui oleh Menteri Departemen Pendidikan Taiwan atau disetujui oleh
otoritas pemerintah setempat atau kelompok penilaian profesional, sesuai dengan peraturan " cara memproses aplikasi
kualifikasi akademik asing untuk pendaftaran universitas | (https://goo.gl/29yeFG) atau sekolah negeri Taiwan, kalau tidak,
pendaftaran tidak akan diterima.

4. milg? P BT 25 (Formb) ¥ G F 4 X RFAMFHUEEE L - AHBEEF L Ppd kory FRT
T2 o

Applicant who graduated from Form 5 System (High school of British system of or 5 years) and apply to enter MUST, need to
earn more credits.The course profile will be arranged by each department.

Lulusan SMA yang menganut Sistem Form 5 (Sekolah menengah sistem Inggris atau 5 tahun) yang mendaftar untuk masuk
MUST, perlu mengambil kredit lebih banyak. Profil program akan diatur oleh masing-masing departemen jurusan.



https://goo.gl/kYHqPY
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=H0110001
https://goo.gl/nVdEVV
https://goo.gl/kYHqPY
https://goo.gl/4vIUJ6
https://goo.gl/4vIUJ6
https://goo.gl/4vIUJ6
https://goo.gl/29yeFG
https://goo.gl/IEQcd9
https://goo.gl/29yeFG

& Pz 2 F 8 Programs and Quota
Program dan Kuota

# % Department & 1 Bachelor / Sarjanah

Jurusan # %f Quota / Kuota

1 & peCollege of Engineering
Sekolah Teknik

X T 1 ARk
Department of Electro-Optical Engineering 120 4% 2 Vietnam
Jurusan Teknik Opto-elektronik

AL RREERE T RE I (2+])
Department of Civil Engineering and Environmental informatics(2-+1) 40 £r £ Indonesia
Jurusan Teknik Sipil dan Manajemen Sumber Daya Lingkungan (2+1)

‘£ 72§ ruCollege of Management
Sekolah Manajemen

I FIAREE IRk
Department of Industrial Engineering and Management 40 Z=t= % Philippines
Jurusan Teknik dan Manajemen Industri

i2 ¥ & *AProgram Duration
Jangka Waktu Program

B iy ¥ ErT5 468
Undergraduate programs must be completed within 4~6 years.
Jangka waktu program sarjanah adalah 4-6 tahun




¢ > in4g 4 Application Procedure
Prosedur Pendaftaran

FAREGRE MY R AT v B RRA 0 TR ERTIVTAARE L k S F R

Please make sure that you are eligible to apply as an international student having the nationality of the aforementioned 18
countries.

Harap konfirmasikan identitas Anda sesuai dengan kewarganegaraan Negara lintas selatan baru dan sesuai dengan
"Metode untuk Siswa Asing yang Datang ke Taiwan" oleh Departemen Pendidikan.

~

J
4L
FoAE G A o Fwl Y ) W’%%;é%@f%éﬂ(i P~ ) 077 3084
Check the deadline for the semester and program for International Industry-University Cooperative Program
which you intend to apply. (Admission in Septe_mber): B_)efore Jul)_/ 30. _
Harap konfirmasi periode program yang Anda Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid
inginkan pada saat pendaftaran. Internasional (Mulai Bulan September) : Pendaftaran
\- /| Sebelum 30 Juli
J L
MK AT S AT H R ) T

Submit required documents in paper and send
to ‘International Education and Exchange

Center ” by post.

Prepare all the required documents on “MUST Application
Document Checklist ”

Kumpulkan data serta dokumen dan dikirimkan ke Siapkan dokumen sesuai dengan “ MUST Aplikasi Ceklist
\Pusat Pendidikan dan Pertukaran Internasional. / Dokumen”
g W‘%?%?ﬁfiﬁﬂw

N | International Education and Exchange Center
Pusat Pendidikan dan Pertukaran Internasional
30401 & HFT BAATE SRATEEL 1 5L
) | No.1, Xinxing Rd., Xinfeng Shiang, Hsinchu County 30401,
J L Taiwan (R.0.C)

FET = H 3R F
Complete and submit the application
Konfirmasi dan selesai pendaftaran.

-
EREEal i

Review of applications or enterance exams

Pengulasan dokumen dan ujian seleksi

i~ g5 % o & Application fee: None

Biaya pendaftaran : Tidak ada
J | vERFEFE Y A E s BXe ke

JL If required, applicants will be notified to send further
) | documents or be interviewed.

ErR T

Atjj;i ion results announcement Jika diperlukan, pendaftar akan dihubungi untuk

sslon resufts anhounceme mengumpulkan dokumen tambahan dan wawancara.
Pengumuman
J
JL RZE2 A5 EFR3T:87 &
( F 8% Y | International Industry-University Cooperative Program : End
of August.

Mailing of Admission letter

. . . . Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid
Pengiriman surat pemberitahuan registrasi.

) | Internasional : Akhir Bulan Agustus

S L

RIS S TN B8 B rd e ;%——g URCEPEPNE- &<l 4 LIl e o

Submit Intent to Enroll before deadline 'ﬁﬂﬁ:wgﬁ & ;ﬁ °

Memberikan balasan mengenai kelanjutan registrasi Applicants who are admitted to MUST may apply for the

VISA by going to the embassies or the representative offices

\. /| of ROC(Taiwan) in the country you live with the admission
- g N letter.

FP B A g Pendaftar yang telah memperoleh Pemberitahuan Penerimaan

dapat mengajukan visa pelajar di Kantor Warga Taiwan
dengan izin masuk mereka.

Check-in and registration
Registrasi dan daftar ulang

4%~ f &= Required Documents after Admission / Hal yang Harus Diperhatikan Setelah Penerimaan

FAd o PErCREEd REVEFEE G MY EARSAEEINE S 5 3 0 2 0 =k 4 39 http://www.mofa.gov.tw/

Please note that applicants who get admission are NOT guaranteed the VISA to Taiwan. For contact information of ROC(Taiwan)’s

embassies or representative offices, please visit MOFA s website: http://www.mofa.gov.tw/

Perhatian, jika telah menerima surat pemberitahuan penerimaan tidak dijamin akan mendapatkan visa. Untuk informasi mengenai

kontak Kedubes Taiwan, silahkan rujuk pada website KeMenLu http://www.mofa.gov.tw/ j
/4
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http://www.mofa.gov.tw/
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=&to=zh-CHT&a=http%3A%2F%2Fwww.mofa.gov.tw%2F
http://www.mofa.gov.tw/

¥ 3% i Department Requirements

Kualifikasi Pendaftaran

kg1l
Department of Electro-Optical Engineering
Jurusan Teknik Opto-elektronik

mE N
Admission Evaluation
Ujian Evaluasi

STy Y
Documents Required
Dokumen yang diperlukan

FH 4
Documents Review
Pengulasan Dokumen

GLEEEFREE T A

Application Form of International Industry-University Cooperative Program.

Formulir pendaftaran Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid Internasional
BT FS

The declaration and the letter of authorization.

Surat pernyataan dan surat kuasa.

PP AREERFERET

High School or Same Education Level Diploma.

ljazah Sekolah Menengah ke Atas atau setara.

AFHSARSEED LRI GRESHELL AT ARERIHE 60411 (s
4100 &)

Transcript or school report : After the conversion of different national standards, it should be
equivalent to 60 points or more with full mark/score of 100)

Rapor atau Bukti Nilai di Sekolah : penilaian berdasarkan standar negara masing-masing, harus
setara dengan nilai standar kelulusan minimum Taiwan yaitu 60 keatas (nilai penuh 100).
FYEP IFEENTIEEZ -

Language Requirement - Shall have one of the following qualifications.

Sertifikan bahasa : Harus punya satu diantara keterangan dibawabh ini.

KTFFT a4 (L EF v a4 #E - #45 PBT340 4 ~ 445 IBT18 ~ ~ % & 300
Ao~ Te R 25 )

Language level requested by Ministry of Education ( Or TOCFL, TOEFL PBT 340, TOEFL
IBT 18, TOECL 300 or IELTS 2.5 and above.)

Peraturan Kemahiran Bahasa dari Kementerian Pendidikan (atau Sertifikat Kemahiran Bahasa
Cina, TOEFL PBT 340, TOEFL IBT 18, TOEIC 300, IELTS 2.51).

A4 M D ZE R TR -

Financial aid - Shall have one of the following qualifications.

Bukti keuangan : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.

P4 R US$2,500 ~ 12 b o~ s 8T R AR S H i g 4 P o

Financial Statement or Official Bank Statement with a minimum balance of US$2,500 - Loan
proof of government or bank or Others.

Bukti keuangan dengan nominal minimal US$2,500 keatas ~ Bukti kredit dari pemerintahan
atau bank ~ Bukti keuangan lain.

His gl o P 2 8FE2p il R FRk .F)

Other advantageous documents. (For example: Autobiography in Chinese or English,
certificates of examinations, awards etc.)

Dokumen tambahan lain (contoh : Profil dalam bahasa Mandarin atau Inggris, sertifikat,
piagam, dll).

5 2 FF ok AR REMA B L S 6
Interview Our staff will arrange a local interview if necessary.
Wawancara Jika diperlukan, staf sekolah akan mengadakan wawancara di daerah lokal.
L ¥ il B A d
Credits requirement for | 2 ¥ %~ : 128%F 4> 5 23§40 1 87F » 5 FBF A 1 4L
graduation Total credits :128 ; Required Courses :87 . Elective Courses :41
Persyaratan kredit untuk | Total kredit :128 ; Kelas wajib : 87 ; Kelas pilihan : 41
kelulusan
AT % B % Syllabus / Silabus : https://reurl.cc/mo9rY

Course information
Informasi Kelas

T 2 B 3~ % Course timetable and description /  Jadwal dan perincian kelas
https://reurl.cc/NAjxQ
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BV LA
Employer of internship
Nama lembaga magang

1. gk -+ 1 Eumizg a7 Everlight Electronics Co., Ltd
2. SRR AE(RE)Ri>F Lo @ Global Lighting Technologies Inc.,
3. Wk i3 Lo @ PCL Technologies Trading, Inc.,

Y ARk
Subsidy of internship
Tunjangan magang

NTD 23,100 1 /* ( months / bulan)

¥ 388, 9B, 9=
Semester 3 ; Credits 9 ;s Hours 9
Semesterke 3 ; Kredit 9 ; TotalJam 9
¥ 4828, 98, 9 8E
PV FHESBEEP | Semester 4 s Credits 9/ Hours 9
Credits ii?grzgﬁirs during | semesterke 4 ; Kredit 9 : TotalJam 9
Kredit dan total ?am saat | * L T8 9 5}"\. — g»‘fp%
periode magang Semester 7 ; Credits : 9 ;, Hours 9
Semesterke 7 ; Kredit 9 ; TotalJam 9
¥ 8 &8y, 9¥L,;, 9EE
Semester 8 ; Credits 9 ; Hours 9
Semesterke 8 ; Kredit 9 ; TotalJam 9
\33 Bgl’} \-\?Bﬂjgt 36 g/v\; 36 gﬁpg
Total credits and hours |~ qits 36, Hours 36
Total Kredit / - :
Kredit 36 ; TotalJam 36

Jam magang

12




A AIRABRTRE L (2+)

Department of Civil Engineering and Environmental informatics(2+1)
Jurusan Teknik Sipil dan Manajemen Sumber Daya Lingkungan (2+1)

E
Admission Evaluation
Ujian Evaluasi

JoiTdp TS
Documents Required
Dokumen yang diperlukan

FHF G
Documents Review
Pengulasan Dokumen

GEEER Y XN STON BN 1

Application Form of International Industry-University Cooperative Program.

Formulir pendaftaran Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid Internasional

The declaration and the letter of authorization.

Surat pernyataan dan surat kuasa.

FrARERRFL RS

High School or Same Education Level Diploma.

ljazah Sekolah Menengah ke Atas atau setara.

FHHE A ARIGEEP FRAGRESHELC O A ARE LIS 60 A~ (E
%100 %)

Transcript or school report : After the conversion of different national standards, it should be
equivalent to 60 points or more with full mark/score of 100)

Rapor atau Bukti Nilai di Sekolah : penilaian berdasarkan standar negara masing-masing, harus
setara dengan nilai standar kelulusan minimum Taiwan yaitu 60 keatas (nilai penuh 100).
HYREP IZEANT IR -

Language Requirement - Shall have one of the following qualifications.

Sertifikan bahasa : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.

HTIMFE T4 RN EFF A4 HET 245 PBT340 » ~ 48 IBT18 » ~ § £ 300
Ao~ FER 2501 )

Language level requested by Ministry of Education ( Or TOCFL, TOEFL PBT 340, TOEFL IBT
18, TOECL 300 or IELTS 2.5 and above.)

Peraturan Kemahiran Bahasa dari Kementerian Pendidikan (atau Sertifikat Kemahiran Bahasa
Cina, TOEFL PBT 340, TOEFL IBT 18, TOEIC 300, IELTS 2.57).

A4 P DR E R T RERZ -

Financial aid - Shall have one of the following qualifications.

Bukti keuangan : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.

P4 2P US$2500 ~ i b~ Frfir 8T AP A H B g 4 P o

Financial Statement or Official Bank Statement with a minimum balance of US$2,500 - Loan
proof of government or bank or Others.

Bukti keuangan dengan nominal minimal US$2,500 keatas -~ Bukti kredit dari pemerintahan
atau bank ~ Bukti keuangan lain.

H 7; ﬂ@ = (31,(': P AE B if SRS ﬁg;ng)

Other advantageous documents. (For example: Autobiography in Chinese or English,
certificates of examinations, awards etc.)

Dokumen tambahan lain (contoh : Profil dalam bahasa Mandarin atau Inggris, sertifikat,
piagam, dll).

o 3F
Interview
Wawancara

FF R AORFRRKEA DALY F oG R
Our staff will arrange a local interview if necessary.
Jika diperlukan, staf sekolah akan mengadakan wawancara di daerah lokal.

LY TR S0 S

Credits requirement for

BEELS ITISELS S RBEL IG3EL L EBELS 112

graduation Total credits : 75, Required Courses :63, Elective Courses :12
Persyaratan kredit untuk |Total kredit :75 ; Kelas wajib : 63 ; Kelas pilihan : 12

kelulusan

HALT A P& B % Syllabus / Silabus : https://reurl.cc/mo9rY

Course information
Informasi Kelas

- F 22 B F~ 4 Course timetable and description /  Jadwal dan perincian kelas
https://reurl.cc/NAjxQ
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Y LA
Employer of internship
Nama lembaga magang

1 FX RSN G L2P

2. P#F@%i>3 T2 @ Chung Yu Construction Co., Ltd.
3. BPEIEHRGEI LG AN

4, EBIBEERF AP

5. BAF#'% 73 T2 @ Chen Xin Construction Co.,Ltd.
6. & LFEmi>F rA2 @ Mountaineering Co., Ltd.

7. REBFEFAF

43 ARk
Subsidy of internship
Tunjangan magang

NTD 23,000 ~ 30000/ * ( months / bulan)

FYEYE L L
Credits and hours during
internship
Kredit dan total jam saat
periode magang

Topone International Consultant INC.,

Kuo Shun Ready Mixed Concrete Co.,Ltd
Hou Sheng Civil Engineering Consultant INC.,

Yongyichang Construction Co., Ltd.

FY RELIRE P
Total credits and hours
Total Kredit /
Jam magang

¥ 18y, 78L, T HEE
Semester 1 ; Credits 7 S Hours 7
Semesterke 1 ; Kredit 7 ; Total Jam
¥ 28y, 18L, 1 8F
Semester 2 ; Credits 7 ;s Hours 7
Semesterke 2 ; Kredit 7 ; Total Jam
% 3B, 68L; b6 8@
Semester 3 ; Credits 6 ;Hours 6
Semesterke 3 ;  Kredit 6 ; Total Jam
% 23 gr5 gpF
Semester ; Credits ; Hours
Semester ke ;  Kredit ; Total Jam
20 B4, 20 B
Credits 20 , Hours 20
Kredit 20 ; TotalJam 20
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IFIAREEREY
Department of Industrial Engineering and Management
Jurusan Teknik dan Manajemen Industri

E
Admission Evaluation
Ujian Evaluasi

Joitdp TS
Documents Required
Dokumen yang diperlukan

T4
Documents Review
Pengulasan Dokumen

1L ARELARL LI 4
Application Form of International Industry-University Cooperative Program.
Formulir pendaftaran Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid Internasional

2. Bt oapEd
The declaration and the letter of authorization.
Surat pernyataan dan surat kuasa.

3. BYEAREERFLERS
High School or Same Education Level Diploma.
ljazah Sekolah Menengah ke Atas atau setara.

4, FHHENARIGEEP  FRIGEHREFLHLIL > FAAF T ARERIE 60 &t
(7% 4 100 %)
Transcript or school report : After the conversion of different national standards, it should be
equivalent to 60 points or more with full mark/score of 100)
Rapor atau Bukti Nilai di Sekolah : penilaian berdasarkan standar negara masing-masing,
harus setara dengan nilai standar kelulusan minimum Taiwan yaitu 60 keatas (nilai penuh
100).

5, EXHEP I ZEHNTIEEZ -
Language Requirement - Shall have one of the following qualifications.
Sertifikan bahasa : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.
RTWF7 e d RE(LEFF 2 a4 #E ~ #45 PBT340 4~ ~ 3245 IBT18 » ~ % & 300
Ao~ FER 25 1)
Language level requested by Ministry of Education ( Or TOCFL, TOEFL PBT 340, TOEFL
IBT 18, TOECL 300 or IELTS 2.5 and above.)
Peraturan Kemahiran Bahasa dari Kementerian Pendidikan (atau Sertifikat Kemahiran Bahasa
Cina, TOEFL PBT 340, TOEFL IBT 18, TOEIC 300, IELTS 2.57).

6. E%Jgﬁpq;%a,%,;-r@,l,_
Financial aid - Shall have one of the following qualifications.
Bukti keuangan : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.
P4 2P US$2,500 ~ i b~ Frfipr 8T AP A H B g 4 P o
Financial Statement or Official Bank Statement with a minimum balance of US$2,500 - Loan
proof of government or bank or Others.
Bukti keuangan dengan nominal minimal US$2,500 keatas ~ Bukti kredit dari pemerintahan
atau bank ~ Bukti keuangan lain.

7. BB G IR (e P e RE B R RS
Other advantageous documents. (For example: Autobiography in Chinese or English,
certificates of examinations, awards etc.)
Dokumen tambahan lain (contoh : Profil dalam bahasa Mandarin atau Inggris, sertifikat,
piagam, dll).

o 3
Interview
Wawancara

FF R AT RRKBEA T LY F oG R
Our staff will arrange a local interview if necessary.
Jika diperlukan, staf sekolah akan mengadakan wawancara di daerah lokal.

LY TR 08-S

Credits requirement for

BEEA 1288 A LA I QLE A S EBEA 13T

graduation Total credits : 128, Required Courses : 91, Elective Courses : 37
Persyaratan kredit untuk |Total kredit :128 ; Kelas wajib : 91 ; Kelas pilihan : 37

kelulusan

FALFT A P& B % Syllabus / Silabus : https://reurl.cc/mo9rY

Course information
Informasi Kelas

k4 22 B 3~ 4 Course timetable and description / Jadwal dan perincian kelas :
https://reurl.cc/NAjxQ
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P9 LA
Employer of internship |~ #* X T it % >3 *T 2 @ TDK TDK Taiwan Corporation
Nama lembaga magang

YRk

Subsidy of internship NTD 23,100 /* ( months / bulan)
Tunjangan magang

% 38H; 98L; 9 HpE

Semester 3 ; Credits 9 ;Hours 9
Semesterke 3 ; Kredit 9 ; TotalJam 9
¥ 488, 98L; 98E

FAYFHE S BEFP | cemester 4 s Credits 9 < Hours 9
Credits and hours during

internship Semesterke 4 ; Kredit 9 ; TotalJam 9
* L1 3 5 :
Kredit dan total jam saat | " J ?f}; 9 %:' 9 ?}FT_'
periode magang Semester s Credits 9  sHours 9

Semesterke 7 ;  Kredit 9 ; TotalJam 9
¥ 8 By, 98BL,; 9BE

Semester 8 ; Credits 9 ;s Hours 9
Semesterke 8 ; Kredit 9 ; TotalJam 9

B R [8 F PR 36 H4; 36 HpF
Total credits and hours Credits 36 - Hours 36

Total Kredit / = _
Jam magang Kredit 36 ; TotalJam 36
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2 AR E T
MUST Application Documents Checklist
MUST Aplikasi Ceklist Dokumen

NRE G AR LFRTINEY ‘“F 4
Application Form of International Industry-University Cooperative Program
Formulir pendaftaran Program Kolaborasi Industri-Akademik Untuk Murid Internasional

ERCE X F S &
A A =)

The declaration and the letter of authorization.
Surat pernyataan dan surat kuasa.

LRET PR ECRREFLEARINA
Diploma - One photocopy of high school / university diploma in Chinese or English
ljazah : Fotokopi ljazah gelar tertinggi dalam bahasa Mandarin atau Inggris.

FHEANARIGEHED VA EXEABEFIFEEP A

Transcript or school report - One photocopy of high school / university transcripts in Chinese or
English.

Rapor atau Bukti Nilai di Sekolah : Fotokopi Rapor atau bukti nilai di sekolah gelar tertinggi dalam
bahasa Mandarin atau Inggris

EYHEP L ZEE TR -
Language Requwement - Shall have one of the following qualifications
Sertifikan Bahasa : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini

FF 2 PlE ~ P~ 45 PBT340 & ~ 345 IBT18 4 ~ % & 300 4 722, 2.5 11+
TOCFL Level 1 or TOEFL —PBT 340 or TOEFL —IBT 18 or TOECL 300 or IELTS 2.5 and above.
TOCFL Level 1, TOEFL —PBT 340, TOEFL —IBT 18, TOECL 300, IELTS 2.5 keatas.

A4 P D ZEF TR -
Financial ald - Shall have one of the following qualifications
Bukti keuangan : Harus punya satu diantara keterangan dibawah ini.
a. P4 EmM US$2,500 ~ 1z +
Financial Statement or Official Bank Statement with a minimum balance of US$2,500.
Bukti keuangan dengan nominal minimal US$2,500 keatas.
b. Fofpe 427 B AEP
Loan proof of government or bank
Bukti kredit dari pemerintahan atau bank
C. gg»ﬁ 4mm oo
Others
Bukti keuangan lain

His gz ot ? 2% p @ k- #Rk.3%)

Other advantageous documents. (For example: Autobiography in Chinese or English, certificates of
examinations, awards etc.)

Dokumen tambahan lain (contoh : Profil dalam bahasa Mandarin atau Inggris, sertifikat, piagam, dll)
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18R EE2AFEvRsIrFY 32
Application Form of International Industry-University
Cooperative Program, 2019

Formulir Pendaftaran Program Kolaborasi Industri-
Akademik Untuk Murid Internasional,2019

GF* P & &2 HER)

(Please complete this form in Chinese or English block letters )

(Tolong diisi menggunakan bahasa Mandarin atau Inggris
menggunakan huruf kapital)

¢ ;ﬁ’ﬁi # % Applied department / Jurusan yang didaftar

bt —

[ ] %% 1 4% % Department of Electro-Optical Engineering / Jurusan Teknik Opto-elektronik
Lk =t ﬁ 2R B F kg Lk (2+1) Department of Civil Engineering and Environmental
Department informatics(2+1) / Jurusan Teknik Sipil dan Manajemen Sumber Daya Lingkungan (2+1)
Jurusan (]2 #1445 % Department of Industrial Engineering and Management / Jurusan Teknik

dan Manajemen Industri

2. i A F3F Personal background / Biodata

#3) Prefix/Panggilan |04 4 Mr./Bapak O - Ms./Ilbu O} 4 Miss/Nona
® < 4+ 7 Chinese name /
¢ ;ﬁ‘ A4tz Nama Mandarin ¥ Marga z Nama
Applicant } , .
Ngfngcg’;nagéze # < 4+ ¢ English name
/ Nama Inggrls First name / Nama Depan| Middle name / Nama Tengah Last name / Marga]
XapieiEpe b ¥ 25 H Please fill out full name as appeared in the passport. / Silahkan diisi
sesuai passport
PR LA 22 p g
Passport No. Birthdate
No. Passport Tanggal lahir dd/mmiyy
l g’ -- i )} ’ - -
(Eie?ijer g —Z ge?ﬁ\:el_/akl o ﬁ:: ta\I/:;[at S LJ & & Single / Belum menikah
i u . . .
Jenis Kelamin  |Perempuan Status perkawinan LJ ¢ % Married / Menikah
" 45 1 TRl T E LSS 1
Nationality ' TEL/ Cellphone Number '
Kewarganegaraan|, No Telepon / HP 2
U LRt
E-mail address
Alamat e-mail
A 1A 28 1%. % 55 Postcode / Kode Pos
Mailing address
Alamat
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3. 5 # # Educational background / Latar Belakang Pendidikan

bt —

g1 TR B g I‘i‘»;ﬁ HE
School/University Name Major Degree eriod (mm/yy)
Sekolah Nama Jurusan Gelar Periode
R 4
High school / ) /
SMA
s (154 Bachelor/Sarjanah
llege / Uni . [] 77 2. Master / Magister
80. ege.t University (] < Doctor / Doktor / - /
niversitas [] & # Others/ Lainnya
BT [ ] 78 4 Master / Magister
Graduate institute []# 2 Doctor / Doktor / i /

Magister

[ ] # i Others/Lainnya_

4, FA &4 s A F R Information of family and contact person in Taiwan / Informasi Anggota
Keluarga dan Informasi Kontak di Taiwan

R M ABMF
Father or Mother's
information
Informasi Ayah dan
Ibu

B % Relationship/ |[] < . Father / Ayah

Hubungan

[]# # Mother / Ibu

TRliTE T
TEL/Cellphone
No Tel / HP

¥+ Z Name / Nama

First name / Nama Depan

Middle name / Nama Tengah

Last name / Marga

A A B R

Permanent address

Alamat

#R L % %5 Postcode / Kode Pos

His A F
Other family’s
information
Informasi Anggota
Keluarga Lain

B % Relationship/ |[] < . Father / Ayah

Hubungan

[ 1% # Mother / lIbu

TEL/Cellphone
No Tel / HP

¥+ ¢ Name / Nama

First name / Nama Depan

Middle name / Nama Tengah

Last name / Marga

A A B oph

Permanent address

Alamat

2RVE ¥ 52 Postcode / Kode Pos

oA FR
Contact person in
Taiwan

Informasi Kontak di
Taiwan

B % Relationship/ |[] < # Father / Ayah

Hubungan

[]= # Mother / Ibu

TRl RS
TEL/Cellphone
No Tel / HP

¥ 2 Name / Nama

First name / Nama Depan

Middle name / Nama Tengah

Last name / Marga

ALA Byt

Permanent address

Alamat

#2835 % 5 Postcode / Kode Pos
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5.

3% < i # Language ability/ Kemampuan Bahasa

bt —

# 3% Native language / Bahasa Ibu

o*® < Chinese /Mandarin 0% < English /Inggris

OH # Other/Lainnya

ENERE Y ¥

How many years have you formally study Chinese or English ?
Belajar Bahasa Mandarin atau Inggris berapa lama?

?

[] ¥ < Chinese /Mandarin
[ ] # <~ English /Inggris

¥ % # P Language certificate/Sertifikat bahasa

## & Level/ Tingkat
% # Score/ / Nilai

(bulan/tahun)

P8 pE [ Date taken(mmlyy)
Tanggal peraihan sertifikan

04 4% TOEFL oIBT
0% % TOEIC oPBT /
0% 2. IELTS
O#3F < i 4 Pl%k TOCFL /
# = P Please specify/
20 1 FF i
o # Other /Lainnya Penjelasan /

- 2T = Av

6.

E=2F 3 a4 p A% English ability self-evaluation/ Penilaian Diri Kemampuan Bahasa
Inggris
E2F T w4 p A= Please evaluate your English language ability / Silahkan evaluasi kemampuan bahasa Inggris

. Listening/Mendengar

[_] # Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] #

Average Binh/Biasa

[] £ Poor/Buruk

## Speaking/ Bicara

[ ] & Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] &+

Average Binh/Biasa

[ | £ Poor/Buruk

# Reading/Membaca

[ ] & Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] &+

Average Binh/Biasa

[ | £ Poor/Buruk

# Writing/Menulis

[ ] & Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] &+

Average Binh/Biasa

[ | £ Poor/Buruk

7.
Bahasa Inggris

¥ 233 a4 p AR Chinese language ability self-evaluation/Penilaian Diri Kemampuan

¥ 2 T3 gy 4 p A EE Please evaluate your Chinese language ability / Silahkan evaluasi kemampuan bahasa Mandarin

# Listening/Mendengar

[ ] & Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] &+

Average Binh/Biasa

[ | £ Poor/Buruk

% Speaking/ Bicara

[_] # Excellent/Baik Sekali

[ ] # Good/Baik |[ ] # +

Average Binh/Biasa

[] £ Poor/Buruk

# Reading/Membaca

[_] # Excellent/Baik Sekali

[] 4 Good/Baik |[ | & +

Average Binh/Biasa

[] £ Poor/Buruk

B Writing/Menulis

[_] # Excellent/Baik Sekali

[] 4 Good/Baik |[ | & +

Average Binh/Biasa

[] £ Poor/Buruk

8.

B4 # % & Financial support/Sumber Keuangan

[] i + %% Personal

savings/Tabungan Pribadi

[ ] & % Relationship/Hubungan

[ ] 4 & & Family Gia dinh/Keluarga

[ ] &2 & Scholarship/Beasiswa :
LR Please specify/Penjelasan

[]# # % & Others/Lainnya :
#FLp Please specify/Penjelasan

9.

a1 i€ 5 5% Work experience/ Pengalaman Kerja

A F 3 1 ivaisk ? Do you have any work experience? Apakah Anda mempunyai pengalaman kerja?
o%.Yes/Ya 0O%N o/ Tidak

1T /R Y
Which country
Negara

118 % A

How long
Berapa lama

years and

tahun dan

months

bulan
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bt

£ &2 Declaration
Surat Pernyataan

1.

AFERERFLEUTIFAY 2 -
| hereby attest that | am qualified for one of the five following conditions.
Saya dengan ini menyatakan bahwa saya memenuhi salah satu dari lima syarat dibawah ini.

a.

SURRAI AT LGP EARRMSG Y T2 L TR

At the same time of application, | am holding a foreign nationality and have never held R.O.C. nationality. Moreover, | do
not have overseas Chinese student status.

Pada saat pendaftaran memiliki kewarganegaraan asing dan tidak berkenegaraan Taiwan, dan pada saat mendaftar tidak
memiliki kualifikasi pelajar Tionghoa perantauan.

LORBESEE ALY FARRMAE P AT LR G T A 0 XY e e BF T H S EILS FoorAg N
HA L‘Li%“u% CEAMFERBRBUABMEL I LR gL o

At the same time of application, 1 am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never had the household
registration in Taiwan. Moreover, | have been living abroad continuously for more than 6 years and | have never studied
with overseas Chinese status in Taiwan and | have not received the student status from the University Entrance Committee
for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

Disaat yang bersamaan berkewarganegaraan asing dan Taiwan, tetapi tidak terdaftar dalam rumah tangga, serta yang telah
tinggal di luar negeri selama lebih dari enam tahun pada saat pendaftaran, dan pada tahun tersebut mengikuti perekrutan
Mahasiswa Luar Negri dari Komite Penerimaan.

ZHRRG DALY A HPEH WU GREC GPFRFT kA Y EA R RN E 0 TN pFe i@
Frgats gl HorARHa 2z é_ii&? I ANFTERBRANBMELILR €L F o

At the same time, | am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but | have not had household
registration issued by Ministry of Interior for at least 8 years and have been living abroad continuously for more than 6
years. Moreover, | have never studied with overseas Chinese status in Taiwan and have not received a student status from
the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

Berkewarganegaraan asing, dan pernah memiliki kewarganegaraan Taiwan, pada saat pendaftaran sudah tidak
berkewarganegaraan Taiwan dan sudah mendapat lisensi melepas kewarganegaraan dari kementrian dalam negeri selama 8
tahun, telah tinggal di luar negeri selama lebih dari enam tahun pada saat pendaftaran, tidak memiliki kualifikasi pelajar
Tionghoa perantauan, dan pada tahun tersebut mengikuti perekrutan Mahasiswa Luar Negri dari Komite Penerimaan.
LORAA L EABSBEFARARLTIR D AG ALK A R A B BP SRR TR E
o

An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or Macao, having no
history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or
another foreign country for no less than 6 years.

Pada saat yang bersamaan memiliki kewarganegaraan asing dan memiliki status tinggal permanen Hong Kong atau
Makau, belum memiliki registrasi rumah tangga di Taiwan, serta pada saat pendaftaran telah tinggal di Hongkong, Makau,
atau luar negeri selama 6 tahun berturut-turut atau lebih.
BatHEFAALARRAEE A LR A PP @ LR BN ¥

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no history of household
registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas continuously for no less than 6 years.
Pernah menjadi penduduk negara Cina dan berkewarganegaraan asing serta tidak memiliki registrasi rumah tangga di
Taiwan, Pada saat pendaftaran telah tinggal di luar negeri selama 6 tahun berturut-turut atau lebih.

TR AR A PRTEFF R A AR RPN R S EA RS R APHE SRR o A
CERBRBRERY R R s L B EREE -

If any information(Including all of the application documents) is found to be false, | will accept the consequences set forth in
university regulation or R.O.C. law.And the admission will be cancelled and the criminal liability will be imposed. If the
forged document is found after admission or graduation, the student status will be revoked, the degree diploma will be
retracted, and the criminal liability will be imposed.

Jika semua informasi itu salah atau tidak sesuai dengan kenyataan, saya bersedia mengurus perihal ini merujuk ketentuan
sekolah yang relevan dan ketentuan Pemerintah Taiwan. Jika hal tersebut diketahui setelah pendaftaran atau kelulusan, maka
status siswa akan dibatalkan dan akan dicabut gelar kelulusan serta akan mengambil kembali ijazah yang telah dikeluarkan.
AR AFEFLERT AL EFRTAF AT 2P EFLETR D L F Ay Y B
ARBEPN L F e 2Py F o

The highest level diploma which | present is recognized as legal and valid within the country where the school is located and
is equivalent to the comparable diploma offered in the R.O.C.

ljazah akademik tertinggi yang saya berikan memenubhi syarat secara hukum dan efektif untuk kelulusan di negara setempat
sekolah pascasarjana berada, dan dokumen yang dimiliki setara dengan gelar yang diberikan oleh sekolah yang sah di semua
tingkatan di negara Taiwan.
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4, PENFEFVS ORI FHAY FARSEAKFELLEFLIZAGE (REZ L A) o T amp »
g o
| understand that at the time of registering at MUST, the original diploma of my highest degree and an official transcript,
verified by the R.O.C. embassies, consulates, or missions abroad or other notary institutes authorized by the Ministry of
Foreign Affairs, R.O.C., in the country where the documents were originally issued, should be submitted.

Setelah mendapatkan surat pemberitahuan penerimaan, Anda harus mengumpulkan dokumen legalisir ijazah dan rapor dari
Kedubes Taiwan pada saat melakukan pendaftaran, baru boleh melakukan daftar ulang.

5. ¥#lF ¢ P T EFf (Formb) ¢ g 8F W RFARIFHVLEEST S c HHBBEF L2 PP ST T
Applicant who graduated from Form 5 System (High school of British system of 5 years) and apply to enter MUST, need to
earn more credits.The course profile will be arranged by each department.

Pendaftar kelulusan SMA yang menganut Sistem Form 5 perlu mengambil kredit lebih banyak. Profil program akan diatur
oleh masing-masing departemen jurusan.

6. AAAFHEY FARFAN LA EMRRUEFT - FELEI I RATFPNFEEGH I REIF -

I have never been expelled from a university or college in R.O.C. due to behavior problems, failed academic performances or
criminal records.

Saya tidak pernah dikeluarkan dari perguruan tinggi dan universitas di Taiwan karena masalah perilaku, kegagalan akademik
atau dijatuhi hukuman karena kasus pidana.

ToOBET IR RS ARG HREPRET LR AT RS
LT AR RN EERE SR X
According to the regulations of the MOE (Ministry of Education), those who have been approved for Initial Household
Registration, Moving-in Registration, Acquisition or Restoration of Nationality during their study in Taiwan and have thus
ceased to possess the status as foreign students, shall be expelled from any attending school.

8. Menurut peraturan Kementerian Pendidikan, setelah seorang siswa asing datang ke Taiwan untuk bersekolah, jika pertengahan
periode sekolah mendapat izin untuk pendaftaran rumah tangga, perpindahan registrasi rumah tangga, mengambil atau
memulihkan kewarganegaraan Taiwan, akan kehilangan status sebagai siswa asing.

TR ERRT U BRI R SR AR LR FF BEO IETIAL S THRES ket
;% g https://goo.gl/UYybmh
Note : The application eligibility is based on Ministry of Education (MOE) regulations regarding international students
undertaking studies in Taiwan. If the MOE regulations are revised,the latest MOE regulations shall prevail. “International
Students Undertaking Studies in Taiwan “ https://goo.gl/mr2cMF
Perihal : Kualifikasi pendaftaran didasarkan pada "Metode untuk Siswa Asing yang Datang ke Taiwan". Jika ada perubahan,
silahkan merujuk pada pengumuman oleh Menteri Departemen Pendidikan. Website "Metode untuk Siswa Asing yang
Datang ke Taiwan" https://goo.gl/UYybmh

EoFt AR FAR

[H3

Y4 2 & (2 4 %) Full Name (in Print)
Nama Lengkap (huruf kapital)

¢ 2L % % Applicant’s signature p # Date day p /month * /year &
Tanda tangan pendaftar Tanggal hari  bulan  tahun



https://goo.gl/UYybmh
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=H0110001
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=H0110001
https://goo.gl/mr2cMF
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#4 2 Letter of Authorization
Surat Kuasa

APEPATHHEAE R AR EDTRALY A KR E R .

I authorize Minghsin University of Science and Technology to use the information about me in order to process my
application and enrollment in MUST.

Saya memberikan kuasa kepada Universitas Minghsin untuk menggunakan data informasi yang saya berikan sebagai
aplikasi pendaftaran masuk sekolah dan urusan akademik.

APARP AT B A F A% A i ket » BT

| authorize Minghsin University of Science and Technology to undertake a verification of the information and
documents | have provided.

Saya memberi kuasa kepada Universitas Minghsin untuk memeriksa semua data informasi yang telah saya berikan
untuk aplikasi pendaftaran masuk sekolah.

PATF LS B RBRT E R0 B S A TR G Y Gk i - Bk T2
* o

International Education and Exchange Center of Minghsin University of Science and Technology is
collecting your personal information in order to process your application and enrollment in the Minghsin
University of Science and Technology.

Pusat Pertukaran dan Pendidikan Internasional Universitas Sains dan Teknologi Minghsin akan memperoleh
data pribadi Anda untuk aplikasi pendaftaran urusan akademik yang bersangkutan.

VA AT kY EAR TR A FREEE BN SRR LR Tk AT
MEw o

All application materials will be protected as private information, according to the “Personal Information
Protection Act” of R.O.C. and all regulations pertaining to it as deemed necessary.

Informasi yang diberikan oleh pendaftar, akan digunakan sesuai dengan "Undang-Undang Perlindungan
Data Pribadi" pada informasi yang diperlukan sesuai dengan hukum dan peraturan Negara Taiwan.

A F %2 ¢ https://goo.gl/iYnX2E

Personal Information Protection Act : https://goo.gl/QrK3ET

Undang-Undang Perlindungan Data Pribadi : https://goo.gl/QrK3ET

¥t 2 & (2 w8 %) Full Name (in Print)/ Nama Lengkap (huruf kapital) -

£ Pe %575 Passport Number/No. Passport :

4 p Date of Birth/Tanggal lahir :

% ¢ Signature p #p Date day P /month * /year #
Tanda tangan pendaftar Tanggal hari  bulan  tahun



https://goo.gl/iYnX2E
https://goo.gl/QrK3ET
https://goo.gl/QrK3ET

-
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MUST Approximation on Student Fees in Taiwan
Perkiraan Biaya Mahasiswa di Taiwan oleh MUST

3 P ltem/ Deskripsi 7 * Fees/Biaya # 3> P.S./ Perihal

g se % Tuition / Uang Sekolah

ﬁi‘ﬁ 4 Scholarship / Beasiswa

7 % Accommodation costs / Biaya Akomodasi AEPEER P FHRRD 0 B
# % * Other fees / Biaya lain : i ’“*-?3“-'4 IFH
T inag 2 325 A Student must pay the tuition in full
et i 300 = by himself/herself before every
5 s L 250 = bkt A semester begins. '
e P As Annex A Failure to do so may result in
Tk ey 300~ S Annex H
e R 2 Sesuai Lampiran A withdrawal from school.
PEAE KR ™ § 800 ~ Mahasiswa harus menyelesaikan
Other fees : Insurance NT$325 - Internet Fee NT$300 - pembayaran sebelum semester baru
Computer Use Fee NT$750 + Language Use Fee dimulai, jika lewat waktu, maka
NT$300 - swimming pool Fee NT$800. akan dipertimbangkan untuk
Asuransi Keselamatan NT$325, Biaya Internet NT$300, dikeluarkan dari sekolah.

Pemakaian Komputer NT$750, Biaya Perlengkapan
Bahasa NT$300, Kolam Renang NT$800.

Bk RATS F R 5 = 3
6 i BAT2 F g Fe (L) NT$ 3,000 / first 6 months

? months NNe\Ilé 'Ivr|1lterr’11ational Students’ Medical (first semester) -SRI FEHALAR
nsurance(NISMI) (Note) _ NT$ 3,000 / 6 bulan pertama | Student must pay these expenses by
Asé)urlam Med_lhka:l untuk Mahasiswa Internasional selama (semester 1) himself/herself on the first
6 bulan (Perihal) registration date.

v} *Q ZE -1 * . .
P 4p 2 v *8 3% 2-inch recent photos*8pcs NT$ 350/ time / kali Mahasiswa harus me_nyelesalkan
foto 4x6 (8 lembar) pembayaran saat hari pertama

sampai di Taiwan.
i % & 4 ¥ Physical Examination Fee NTS$ 650/ time / kali

Blaya Pemerlksaan Medikal

NT$ 4,494 / semester (after HEEHAFEFE NP TEY

> X B %% National Health Insurance(NHI) second semester) Student must pay the insurance by
Asuransi Kesehatan Taiwan NT$ 4,494 / semester (setelah | himself/herself before every
semester 2) semester or year begins.

Mahasiswa harus menyelesaikan

“k i B % % Alien Resident Certificate / ARC NT$ 1,000 / year / tahun pembayaran sebelum semester
baru dimulai.

#{7 & = Bank accounting fee . . ,

Pembukaan Rekening Bank NT$ 500/ time / kall w2 B LR

2 7 Book Expenses / Biaya Buku NT$ 6,000 / year / tahun Approximate personal EXpenses

— - - — Tergantung pengeluaran pribadi
4 /&3 Living Expenses / Biaya kehidupan sehari-hari NT$ 84,000 / year / tahun
EaE FW“” FRNRTRAB BARERERETR LS RREL L 2 A S LA B R AT

2 F R e F A G PR AR T B R > 23,0007 -
Note: The newly arrived students who have not stayed more than 6 months will not be required to underwrite an NHI policy.
Hence, those who cannot join NHI will join in NISMI for first 6 months is NT$3,000.
Perihal : Mahasiswa internasional diwajibkan untuk memenuhi syarat untuk pertanggungan asuransi kesehatan Taiwan setelah
tinggal selama enam bulan, namun untuk melindungi keselamatan siswa, mereka harus mengajukan permohonan untuk
Asurasi Medikal untuk Mahasiswa Internasional selama 6 bulan sebelum mereka dapat berpartisipasi dalam asuransi
kesehatan Taiwan, dengan total 3.000 NTD.

O & se 5785 fgnt 5% R - Yes, | have understood the fees stipulation clearly. / Ya, saya telah mengerti mengenai
pembayaran diatas.

# % 4+ % Full Name in English / Nama lengkap (bahasa % ¢ Signature /TTD :
Inggris) :

p # Date / Tanggal :

(day p /month * Jyear &)
52018 EL G KBS B EFH YT NG ATAFERER > A WY o BFAFIRA At

The expenses rates are based on academlc year 2018. The rates are for reference only and are expected to change every year. The list is for
reference only, it does not include exceptional situation.

Perkiraan biaya diatas menggunakan standar di tahun 2018, kemungkinan tiap tahunnya ada perubahan, tabel diatas hanya untuk referensi, tidak
termasuk keadaan khusus.




FEH—
| A As Annex A / Lampiran A |

o

Note

PRPEAERACEF L FLTMmL (12107 8 3 6)) Fro¥:R)- B

MUST International Industry-University Cooperative Program Fee sum-up table (example in 2018) (NTD)/one semester
Profil Biaya Program Kolaborasi Industri-Akademik Siswa Internasional Universitas Minghsin Sains dan Teknologi (berdasarkan tahun 2018) (NTD)/semester |

i lem R e} L1 ¥ FRE ey 7 (L) Fuge oS
WS Reskripsi Original tuition Scholarship Tuition Dormitory Fee(half year) Other fees Subtotal
S SRR Biaya uang sekolah Beasiswa Uang sekolah setelah potongan Biaya akomodasi (setengah tahun) Biaya lainnya Total
B - 0 (LR) -
Semester 1 (at school) 51,210 11,210 40,000 A 2475 42,475
. Free / Gratis
Semester | (periode sekolah)
¥ FH(R)
Semester 2 (at school) 51,210 11,210 40,000 10,165 2475 52,640
Semester Il (periode sekolah
FZEHRY) S B
Semester 3 (internship) 48,516 8,516 40,000 depends on internship employer 325 40,325
Semester 111 (periode magang) Tergantung lembaga magang
e BHFRY) BR YR T
Semester 4 (internship) 48,516 8,516 40,000 depends on internship employer 325 40,325
Semester IV (periode magang) Tergantung lembaga magang
I 829 (R)
Semester 5 (at school) 51,210 11,210 40,000 10,165 2475 52,640
Semester V (periode sekolah)
¥ 2 (k)
Semester 6 (at school) 51,210 11,210 40,000 10,165 2475 52,640
Semester VI (periode sekolah)
F-BHPHRY) g YR
Semester 7 (internship) 48,516 8,516 40,000 depends on internship employer 325 40,325
Semester VII (periode magang) Tergantung lembaga magang
PAEHRY) R
Semester 8 (internship) 48,516 8,516 40,000 depends on internship employer 325 40,325
Semester VIII (periode magang Tergantung lembaga magang

398,904 78,904 320,000 30,495 11,200 361,695




it

CETHREIERE AEFRIE TR ARABEASETEIIR S o

This is only applied to International Industry-University Cooperative Program students from all departments in College of Engineering, Department of Industrial

Engineering and Department of Information Management of College of Management.

Berlaku untuk siswa internasional program kolaborasi akademik industri dari berbagai jurusan di Sekolah Tinggi Teknik dan Sekolah Manajemen Aset.

CERPREBRTIPRCAEFHRE S FEHE 51210 20 FREEL22F L 11210 2o KPS EFHEF 40000 1 F YL AFEF L LT s
2,

Po°

The tuition is NTD$51,210 for each semester, which is in accordance with the standards listed by Ministry of Educationl. We provide a subsidy of NTD$11,210, therefore

tuition becomes NTD$40,000 after deduction. During internship, in order to keep registration at school, the tuition must be paid.

Biaya uang sekolah didasarkan pada standar pemungutan biaya yang ditentukan oleh Menteri Pendidikan. Biaya uang sekolah adalah 51.210NTD per semester, sekolah

menyediakan beasiswa sebesar 11.210NTD, dan biaya setelah potongan adalah 40.000NTD per semester. Pada saat periode magang juga harus tetap melakukan
pembayaran untuk mempertahankan status mahasiswa.

CABFE-FHPELE)VLFL Y LARMREL1000 7 MR pHFTF o B EARAERTF FHTF 10,165 A (kAL FFRAAMIEEIAET
)Y RFYPRFFAFAY 7 > RRFY 29 RTHAF -

In the first semester (first 6 months), Dormitory Fee is free, but one needs to pay a refundable deposit of NTD31,000 and one’s own electricity bill. Afterwards, Dormitory
Fee will be NTD$10,165 (adjusted according to accommodation regulations of the school) per semester. During internship, please follow employer s regulations.

Biaya akomodasi Semester pertama (6 bulan pertama) dibebaskan dari biaya akomodasi, tetapi diharuskan membayar uang jaminan 1.000NTD, serta biaya listrik yang
digunakan. Jika seterusnya mahasiswa tetap tinggal di asrama akan dikenai biaya 10.165NTD per semester (merujuk pada peraturan pemungutan biaya akomodasi pihak
sekolah), jika pada saat periode magang mahasiswa tinggal di lembaga magang, akan ditetapkan biaya oleh pihak lembaga magang.

HU R EA TR E Y 3B A(FERAREHEAE) T FEEY 0 A(RENLERGDF VLD > FBRERREY F) 0 do T T AR
o RBEATT DR RRARTF TS0~ ~Fo kA R p 300 &~ pFAS R FF 800 e

Other fees: NTD$325 for safety insurance (adjusted every year), NTD$300 for network (not for internship student outside campus). If using any of the followings:
NTD$750 for usage of computer equipment, NTD$300 for usage of language equipment, NTD$800 for cleaning of swimming pool.

Biaya lain Asuransi keselamatan adalah 325NTD per semester (disesuaikan sesuai dengan standar setiap tahun), biaya Internet adalah 300NTD per semester (mahasiswa

yang magang diluar sekolah pada seluruh semester, tidak dikenakan biaya untuk penggunaan internet), jika ada menggunakan peralatan dibawah ini, harus membayar tiap
biaya: biaya penggunaan peralatan komputer 750NTD, biaya penggunaan peralatan bahasa 300NTD, biaya pembersihan kolam renang 800NTD.

PRATE FR G RERF o RTET 1 TEF 5 MU 22 Y R -
The following fees (incl. foreign student s medical insurance, health insurance, residence permit and work permit) are paid t0 each government unit.
Asuransi medikal untuk mahasiswa internasional, asuransi kesehatan Taiwan, biaya ARC, dan biaya izin kerja akan dibayarkan untuk pihak pemerintah.

a F- FH U RATL 7 % %'& 3,000 ~ 5 oIS NFHEFHEEY 4404 1o RIpRT IGRTE 2 2 R ARE o
Foreign student’s medical insurance is NTD$3,000 in the first semester, and NTD$4,494 during 2" to 8! semesters each. This insurance is mandatory according to
Ministry of Education regulations.
Asuransi medikal untuk mahasiswa internasional untuk semester pertama adalah 3.000NTD; untuk semester kedua hingga semester delapan, asuransi kesehatan
Taiwan untuk setiap semester adalah 4.494 yuan. Menurut ketentuan Menteri Pendidikan, setiap siswa harus diwajibkan untuk mendaftar asuransi.

b ¥ R gweFE 1000~ 0 1 iFEFF L E 100 A o
Application fee for residence permit is NTD$1,000 per year, for work permit is NTD$100 every 6 months.
Biaya ARC adalah 1.000NTD per tahun, dan biaya izin kerja adalah 100NTD per setengah tahun.




% & % * Dormitory Fee
Biaya Asrama
For Helf Year / Setengah Tahun & &

MEAAGD FRU-LR-FIRZpLIELELDNFE
Freshmen can’t choose the dormitory type. It will be arranged by school.
Mahasiswa baru tidak diperbolehkan untuk memilih asrama, akan diaturkan oleh pihak sekolah

R e tiEE
Dorm. Type Male Female
Tipe Asrama Laki-laki Perempuan
= ok
[N o
Dormitory fee NT$10,165 NT$10,165
Biaya Asrama

FEFRRAGRT
including Summer and winter vacation lodging fee
Termasuk biaya tinggal saat liburan musim panas dan dingin

Refundable deposit NT$1000
Uang jaminan
kTR B4 e % (FF 49 -k % % NT$2,000)
Utilities According to Amount Used (Prepaid Utilities NT$2,000)
Biaya listrik dan air Tergantung pemakaian (Uang muka: NT$2,000)
B
Total NT$13,165 NT$13,165

HEpl§ NT$SL980(F f 78 %)
Mattress and Bedding NTD$1,980 (if needed)
Biaya peralatan tidur NT$1,980 (boleh siapkan sendiri)

% % Facilities / Fasilitas :

T REEEG AT RE AR HARERE)F L HRE R RBE RGO RR S p R R
R RMERES - B P BRI RAGFET T HEN R RS

All rooms are equipped with desks, lamps, book shelves, chairs, built-in wardrobes, drawers and bunks without bedding ( mattress,
comforter and pillow). In addition, Internet, laundry, lounge facilities, and security facilities are also provided. Bathrooms are
shared in all the dorms. There is no kitchen in the dorms.

Semua kamar tidur dilengkapi dengan tempat tidur (tidak ada peralatan tidur: kasur, selimut dan bantal), meja, lampu, kursi,

lemari pakaian sebagai peralatan tetap, serta internet, tempat laundry, ruang pertemuan umum , dan fasilitas pemeliharaan
keamanan juga tersedia. Namun, peralatan kamar mandi termasuk peralatan umum, selain itu didalam asrama tidak ada dapur.

# 3x Note / Catatan :

1l Be&PEMELIR 3BIKAFRO8 T Fag 23 8ie7R L NAEFS X >
The strict curfew requires that the front gate of the dormitory be closed at 23:00 every night. After that, students are not
allowed to go out except for emergency.
Akses asrama akan ditutup dari jam 23:00 malam sampai 06:00 pagi pada hari berikutnya, dan setiap jam 23:00 malam akan
diabsen untuk menjaga keselamatan siswa.

2. ARAEFREFEN NI AR ENZFLEER
The university has no dormitory or flat for families or couples.
Di asrama tidak tersedia kamar tipe keluarga atau campuran pria dan wanita.

3. PAEHAERBHFEFARE - RHBA LI R S ERREP I 20 £540 % -”Hi—”'“r“frf B A F
I U e Vi‘li‘ﬁf #7 & % 10,000~50,000 & o ATECE R R Z AHF L EE o FRR LS o
MUST is a ""'no smoking and no alocohol** campus. According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is
completely banned both indoors and outdoors on campus except for designated smoking areas. Anyone who violates this rule
will be fined with NT$2,000~NT$10,000. Smoking in the non-smoking area will befined with NT$10,000~NT$50,000.
Universitas Minghsin Sains dan Teknologi adalah kampus yang melarang merokok dan alkohol. Menurut undang-
undang pencegahan dan pengendalian asap, tempat-tempat tertutup di dalam perguruan tinggi dan universitas sepenuhnya
dilarang untuk merokok, dan tempat-tempat terbuka selain area khusus untuk merokok juga tidak diperbolehkan. Area bebas-
rokok untuk perokok luar adalah NT $ 10.000 ~ 50.000. Area merokok sekolah diatur di area khusus, harap bekerja sama
dengan peraturan.

4, p 520182 F* AR, FEFF PV UIREERE
The following dormitory fee rates are based on academic year 2018. The rates are for reference only and are expected to
change every year.
Perkiraan biaya diatas berdasarkan standar tahun 2018, dan tiap tahun kemungkinan akan ada perubahan.
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PAPEAERFELIAFLETEAFI LR FHAEBIL NG
MUST International Industry-University Cooperative Program —
Notice of Rights and Obligations
Pengumuman Hak Penting dan Pemberitahuan Kewajiban oleh Universitas
Minghsin Program Kolaborasi Industri-Akademik Siswa Internasional

1 RERTIFHEEIRFY GrREg o - T Z e mAY fﬁ%%ﬁ%‘f A2 s % VRRLFII L Fag s HiEiR R
%iﬁﬂﬁ»aﬁ%ﬁggm;g,grﬁﬁgwgimmp—&ﬁiwko
Application for studying in Taiwan is based on terms and regulations from Ministry of Education, limited to one-time only.
After submitting application (except for master degrees or above), please follow regulations from each school. Also admission
process should be exactly the same as local Taiwanese students.

Merujuk pada ketentuan Menteri Pendidikan, untuk pendaftaran sekolah di Taiwan terbatas diperbolehkan hanya satu kali.
Setelah menyelesaikan jenjang sarjanah, selain mendaftar gelar magister keatas, selain merujuk pada peraturan sekolah
masing-masing, metode penerimaan juga harus disamakan dengan kualifikasi standar murid Taiwan.

2. FAXELEE JFEAF O N-FALEBA AL LER S XA ZRATEELFD > A LI EL -
Grades will be measured by academic and conduct, 100 as full score and 60 below as fail. Credits will not be given for
subjects failed.

Nilai siswa dibagi menjadi dua jenis: akademik dan perilaku, standar kelulusan minimum adalah 60 dari nilai penuh 100, jika
nilai tidak mencukupi dan tidak lolos, maka tidak akan diberikan kredit.
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Maximum study period is 6 years for undergraduate. Students will be drop out if not able to complete the degree within 6
years.

Durasi departemen universitas adalah 6 tahun, jika tidak selesai dalam waktu yang ditentukan makan akan dikeluarkan dari
sekolah.
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Tuition and other fees must be paid during the semester. Students will be drop out if not able to pay in time.

Mahasiswa harus menyelesaikan pembayaran biaya uang sekolah pada waktu yang ditentukan. Jika tidak menyelesaikan
pembayaran pada waktu yang ditentukan, maka akan dikeluarkan dari sekolah dengan alasan tidak terdaftar karena sudah
jatuh tempo.
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Due to VISA requirements, students must leave Taiwan within 10 days in the cases of approved leave, drop out or graduation.
For students after graduation, one is eligible to apply 6-months residence permit extension and look for jobs. For dismissal
situation, students will not be able to apply for any undergraduate (or below) degree in Taiwan as a international student. For
reinstatements after approved leave, students need to re-apply and renew residence permit.

Dikarenakan mahasiswa menggunakan visa pelajar, jika putus sekolah, berhenti sekolah atau telah lulus diharuskan untuk
meninggalkan Negara Taiwan dalam 10 hari. Bagi yang telah lulus boleh daftar untuk perpanjangan ARC selama 6 bulan
untuk mencari kerja di Taiwan. Bagi yang dikeluarkan dari sekolah, akan didiskualifikasi dari mengajukan pendaftaran
jenjang pendidikan sarjanah kebawah. Jika setelah putus sekolah ingin kembali lagi melanjutkan studi, harus mengulang
proses pendaftaran visa dan pengubahan menjadi ARC.
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For the first year, students must live in dormitory arranged by school, to ensure safety and provide learning support. Students
will be dismissed if failed to follow this regulation.

Mahasiswa baru pada tahun pertama diharuskan untuk tinggal di asrama sekolah dan pembagian asrama diatur oleh pihak
sekolah, untuk memastikan keselamatan siswa dan untuk kegiatan pembelajaran dan manajemen.
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Leaves: students must complete all study or internship courses in advance, otherwise will be considered as absence.

Izin : Harus menyelesaikan prosedur terlebih dahulu di sekolah (periode sekolah) dan lembaga magang (periode magang),
jika tidak dikarenakan alasan khusus dan tidak menyelesaikan prosedur izin maka akan dianggap bolos.
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If cheating is found during a test, the grade will be counted as 0. Also, students may get demerited or even drop out and
expelled, depending on the situation.

Jika mahasiswa menyontek saat ujian, setelah diketahui, selain skornya akan diberi nilai nol, dan akan dicatat sesuai dengan
beratnya hukuman, dan siswa diharuskan meninggalkan atau dikeluarkan dari sekolah.
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Students can apply work permit outside campus via Overseas Students Service Center. Without work permit or against
working hours regulation (maximum 20 hours per week during semester, maximum 40 hours per week during winter/summer
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vacation), students may be fined or even be expelled/deported back to one’s country of origin. Please contact Overseas
Students Service Center in each department to get further support, if working outside campus.

Siswa dapat mengajukan permohonan izin kerja di luar kampus ke Pusat Layanan dan Konseling Mahasiswa Internasional.
Tidak ada izin kerja di luar kampus atau pelanggaran terhadap jam kerja yang ditentukan pemerintah (jam kerja maksimum
per minggu selama kursus adalah 20 jam, dan jam kerja maksimum selama liburan musim panas dan musim panas adalah 40
jam per minggu) Mereka yang telah diselidiki oleh sekolah atau oleh pihak apa pun akan didenda dan kemungkinan untuk
dideportasi. Jika siswa memiliki masalah yang berkaitan dengan pekerjaan, silakan hubungi kantor jurusan dan Pusat Layanan
dan Konseling Mahasiswa Internasional untuk memfasilitasi bantuan dan konseling sekolah.

AR A ENETT i o

Transfer: For international program students.

Pindah jurusan / sekolah: Tidak diperbolehkan untuk pindah antara kelas khusus.
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Transfer to general international student: Students must be qualified by Regulations of International Student Admission, and
go back to one’s country of origin to re-apply VISA, then transfer to new role from next semester. The school will issue a new
admission letter or role-transfer notice, also re-arrange grade and class accordingly.

Untuk dikonversi ke status pelajar asing umum, prosedur akan dilakukan sebagai berikut. Siswa: Sesuai dengan persyaratan
kualifikasi pendaftaran mahasiswa internasional, harus kembali ke negara asal untuk mengajukan ulang visa, dan status baru
akan dimulai semester berikutnya setelah berhasil pendaftaran. Sekolah: Menerbitkan pemberitahuan status penerimaan atau
pemindahan dan menulis ulang nilai dan kelas yang diperlukan

PRRARE o Bk U TP HL B2 -G RYER P e B GRE p FEATRLERE CER-ZPEFEOR
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Handling of Reinstatement: students must submit application for reinstatement in time and re-apply VISA by oneself. Then
school will arrange for reinstatement according to the vacancy from the Industry-University Collaborative Program in the
department.

Prosedur untuk kembali lagi ke sekolah, prosedur akan dilakukan sebagai berikut: Siswa - perlu mendaftar ke sekolah untuk
melanjutkan sekolah dalam waktu yang ditentukan, dan mendaftar ulang untuk visa. Sekolah - Bertanggung jawab atas
kekosongan kelas industri-universitas yang memenuhi semester jurusan

FAWEY YRR RTIVRPEIEF I ELT A2 o

Student must obtain TOCFL level A2 or above accordlng to the R.O.C (Taiwan) Ministry of Education policy

Selama masa studi, siswa harus melewati dan mendapatkan Sertifikat Kemahiran Bahasa Cina A2 atau lebih tinggi sesuai
dengan peraturan Kementerian Pendidikan.

BEZe R S-BERLAnEZeN ML ES B PR -3 -X §1F L R AEe ag o FHRE
REBIRF SR H- B2 EFRER(FAE)-

Chinese Language Ability: all students have to pass TOCFL level 2 at the end of the first year, and pass TOCFL level 4 by
the end of the third year. If failing to do so, students must attend one-month Chinese enhancement course during
winter/summer vacation (not for free).

Kemahiran bahasa Mandarin: Bagi yang belum mencapai tingkat kedua sebelum akhir tahun pertama; mereka yang
belum mencapai tingkat keempat sebelum akhir tahun ketiga diwajibkan untuk berpartisipasi dalam kursus intensif
bahasa Mandarin selama satu bulan pada periode liburan musim dingin atau liburan musim panas ( Biaya
ditanggung sendiri).

MoFV e dms BEEE2 - » BEIZHPRFFRAL AT L I L ZFHILLFERY T2 %
SRR 0 R R B FEEATY  FReARHE L RS uRE D8I 58 o

Some of the internship courses are mandatory for graduation. During internship, one shall maintain his/her student status,
therefore tuition must be paid in full. Credits will not be given if students do not attend the course. In general, the school must
support students to finish the course and give credits.

Program magang termasuk kursus wajib dan merupakan salah satu syarat kelulusan. Selama menjalani kursus tersebut akan
tetap mempunyai status mahasiswa. Oleh karena itu, uang sekolah dan biaya penuh tetap harus dibayar. Siswa yang tidak
berpartisipasi dalam kursus tidak akan diberi kredit. Jika tidak ada alasan khusus, pihak sekolah harus membantu siswa dalam
menyelesaikan kursus dan memberikan kredit

TV 52 - FRARFI= 693 0 B9 BprEfE &0

A contract will be signed by student, school and employer for internship courses, all rights and obligations will be defined
inside the contract.

Kursus magang akan menjadi kontrak tiga pihak antara siswa, sekolah dan lembaga magang, mengenai hak dan kewajiban
akan ditentukan dengan jelas.

ABEREFL =D (B2 - FR -RF) 6728 % 30 5RE,E R B2 TREERERPF TX R OT
VAR FERFRRY -

Industry-University Collaborative Program is designed for three parties (students, school and employers). To meet the
requirements to obtain full credit, students must comply with content of the internship courses and time management schedule
promulgated by the University and the Employer.

Kelas kerjasama industri-akademik adalah proyek bersama dari tiga pihak (siswa, sekolah, lembaga magang) .Untuk
memenubhi persyaratan kredit kursus, siswa perlu bekerja sama dengan konten dan jadwal waktu program magang yang diatur
oleh sekolah dan lembaga magang.
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Smoking and any alcoholic beverages are strictly prohibited inside campus. One will be fined NTD$2,000 — 50,000 if caught.
Daerah kampus dilarang untuk merokok dan mengonsumsi minuman keras. Sesuai dengan peraturan pemerintah, pelanggar
akan didenda sebesar NT $ 2.000-50.000.

BEFLRET AR F IR AN AAR FETLEN S wE RIFH.FTE  PEAPFR AR
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Smoking, consumptlon of alcohol, cooking, weapons, cassette gas stove, high-power consumptlon device, making noice,
staying outside overnight, etc...are prohibited in dormitory. For security reason, the curfew is set at 23:00 every night, in
which one will not be allowed to leave dormitory from 23:00 to 6:00 the next day. The dorm supervisor will take a roll call at
23:00 every night. There will be punishment if one is found to have violated this regulation.

Asrama dilarang untuk merokok, mengonsumsi minuman keras, memasak, menyimpan senjata tajam, kompor gas, peralatan
listrik berdaya tinggi, membuat onar, tidak kembali ke asrama, dll. Waktu akses akan ditutup dari jam 23:00 malam sampai
dengan jam 06:00 pagi pada hari berikutnya, dan akan diabsen oleh staf pada jam 23:00 untuk menjaga keselamatan siswa.
Bagi yang melanggar akan dihukum sesuai dengan peraturan sekolah

Bg@asegubt-xp* 51000~ §oxd UG P TR B AW ESRBY R pRRTER u Y o
Residence permit must be extended every year with cost NTD$1,000. Please check the valid date yourself. Overseas Students
Service Center will assist to apply or extend.

ARC perlu diperpanjang sekali dalam setahun dengan biaya 1.000NTD. Masa berlaku perlu diperhatikan sendiri. Pusat
Konseling dan Layanan Mahasiswa Internasional akan membantu untuk prosedur pembuatan baru atau perpanjangan.

iﬂfzz-,ﬁ ER BT > ¥- 117 08:00-22:00 - i+ 18:00-22:00 -

Opening hours for clinic at school, Monday to Friday: 08:00-22:00, Saturday: 18:00-22:00

Ruang unit kesehatan dibuka dari hari Senin hingga Jumat pukul 08: 00-22: 00 dan sabtu mulai pukul 18:00 hingga 22:00.

FoEmanY oF s RAIA F R A TAERN FE f FE eaer &b 2 2R o (03-559-3142#2318) # £ o &
HiERT B E 4R L (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007) & & -

If there are any claims, questions or support needed, please contact Overseas Students Service Center (03-559-3142#2318)
via each administrative unit, or the website from Ministry of Education (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

Jika ada keluhan, masalah atau disaat perlu bantuan dapat meminta bantuan melalui unit manajemen industri sekolah atau
pusat konseling dan layanan mahasiswa asing (03-559-3142 # 2318). Atau melalui Platform Nasihat Mahasiswa Internasional
dari Departemen Pendidikan (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

FFRT ALY wER 3 WHEIRY w7 2 By a0 LA EATIIM T ¢ 2t M 2 Facebook
A B M-I1-S-C ¢ 22 o

International Education & Exchange Center and Overseas Students Service Center will host travels or activities from time to
time. All the latest information will be posted on Facebook M-1-S-C group.

Pusat Pertukaran dan Pendidikan Internasional dan Pusat Layanan dan Konseling Mahasiswa Internasional akan mengadakan
tour atau acara dari waktu ke waktu. Informasi relevan terbaru akan diumumkan di komunitas Facebook Mahasiswa
Internasional M-1-S-C.

MG EENES o F R BRI R IR o VR A o B 2R A .

All aforementioned regulations are simplified versions. If anything is not mentioned, please refer to relevant law of rights and
obligations. Additionally, in case if the English translation is different, the Chinese version shall serve as the basis.

Di atas adalah hal-hal penting. Jika ada kelalaian, maka akan ditangani sesuai dengan hukum dan peraturan yang relevan. Jika
ada perbedaan terjemahan, akan diutamakan versi bahasa Mandarin.

A0 e R0 R 2R Yes, | have read and understood all the regulations above. / Ya, saya telah
mengerti dengan jelas peraturan diatas.

¥ ¢ English Name / Nama Lengkap -

4P

Date of Birth / Tanggal Lahir :

&

p # Date / Tanggal hari ini :

¢ Signature / Tanda tangan :

(P dd/* mm/& yyyy)


http://www.nisa.moe.gov.tw/
http://www.nisa.moe.gov.tw/
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Authorization for International Students Emergency Medical Treatment of
Minghsin University of Science and Technology
Surat Kuasa Pertolongan Medis Darurat Mahasiswa Universitas Minghsin
Sains dan Teknologi

Fapt 4 p

Student Name Date of Birth

Nama Mahasiswa Tanggal Lahir

AA(F4203 S THEARNE T NI S SR fRhr A A 2 3 AT EA AR A 5 Y
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I (the parent, guardian, or legal representative of the student) have understood that if my
offspring (person under guardianship, or the surrogated, hereinafter referred to as the “Offspring”) encounters
immediate dangers, Minghsin University of Science and Technology will try to notify me or the following emergency
contacts prescribed by me in the Authorization immediately.

Saya sebagai orangtua, wali atau perwakilan hokum mahasiswa telah mengerti bahwa anak saya
(mahasiswa yang diwalikan selanjutnya disebut anak) jika sedang dalam keadaan darurat, Universitas Minghsin Sains
dan Teknologi akan berusaha untuk segera menghubungi saya atau orang yang ditentukan dalam surat kuasa ini.

AU R RE R R R FIRG R SR L R R R 4 R R R

PR PATERMBZAPATPEEAFZHARE L RA R E AL I L L TAEL

If my Offspring requires emergency medical treatment and if the emergency contact designated by me or | are unable

to receive the notice due to any causes, | hereby fully authorize Minghsin University of Science and Technology and

its employee to carry out the following acts on behalf of my Offspring and I:

Jika anak saya memerlukan perawatan medis darurat, dan dikarenakan alasan apapun, saya atau orang yang ditentukan

tidak dapat dihubungi, dengan ini saya memberikan otoritas penuh atas nama saya dan anak saya kepada Yayasan

Universitas Minghsin serta karyawannya untuk bertindak sebagai berikut :

1. HES- PFFz e o
To provide first-aid.

Memberikan pertolongan pertama

2. FEREFLEA FREFTRE Z %%ﬁa °
To authorize doctors to conduct inspections and medical treatment on my Offspring.

Memberikan izin kepada dokter untuk melakukan pemeriksaan dan penyembuhan kepada anak saya.

30 FPEAAFL2ZFEAH KES AL 1 B)w A wm,« —F?)'ﬁ“’ Bt ‘#‘—Fﬂm\% g
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To arrange the transport (whether using ambulance or other vehicles) for my Offspring to appropriate venue for
emergency medical treatment, including the emergency clinic of hospitals, consulting room or clinic of doctors,
not limited to the abovementioned venue.

Mengatur transportasi anak saya (meskipun menggunakan ambulans atau transportasi lainnya) untuk pergi ke
rumah sakit menjalani perawatan darurat, termasuk ruang gawat darurat rumah sakit atau klinik dokter, tetapi
tidak dibatasi pada tempat yang tersebut diatas.

A PFORPHET SEEAMFRS LA B R E RS F RSN IR > R RN A
Regarding the relevant medical treatment or surgeries received in the medical institutions, to sign the related
documents required after being determined by any medical institutions.

Untuk mendapatkan perawatan medis atau operasi yang relevan di lembaga medis, perlu menandatangani
dokumen bersangkutan yang diperlukan setelah dinilai oleh lembaga medis.

A AL S M S bt L A R Ll s £
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I hereby agree to be borne all expenses related to treating accidents and injuries. | also agree that, in the course of

seeking or providing the above medical conducts, Minghsin University of Science and Technology nor its employees

shall be responsible for potential factual or legal responsibilities arising from unexpected accidents.

Saya dengan ini setuju untuk menanggung semua biaya yang terkait dengan perawatan kecelakaan atau cedera. Saya

juga setuju bahwa dalam proses mencari atau memberikan perawatan medis yang disebutkan di atas, Yayasan

Universitas Minghsin Sains dan Teknologi atau karyawannya tidak akan bertanggung jawab atas kecelakaan yang




B
tidak terduga, ataupun pertanggungjawaban faktual atau hukum.
&rg_;;g%jaaﬁ sy A A u’ﬁ—;}%{j\&-}—hip%ﬁ%&.&rﬁr :

Where | am out of contact, the emergency contacts designated by me are as follow:
Jika Anda tidak dapat menghubungi saya, dibawah ini adalah kontak darurat yang ditujukan untuk anak saya:

B B EEaa % (i Z(2)T
No} Name Relationship Mobile Phone Home (Office) No.
' Nama Hubungan No. HP No. Telepon
1.
2.

FARFIAILANREPFL R FREIF 2 HHBIT TR

Furthermore, the following information is provided to ensure the security of any medical conducts for my
Offspring during the studying period abroad -

Silahkan isi informasi berikut untuk memastikan keamanan aktivitas medis anak-anak saat periode sekolah :

£ % ¢ I 48Do you have

8 R
AEPF this problem (Y/N) ¥ G+t ¥ 42)Details
Quesiton . ..
Apakah punya Jika ada tolong dijelaskan
Pertanyaan

permasalahan ini?

AASE G B EWA R

Whether my Offspring has long-term disease Ll (Yes, itis / Ada)
Apakah anak saya memiliki penyakit jangka panjang L] #(No/Tidak ada)
\ilhiw‘tri]zrimTé g)ffi Tr%#ﬂ has a stationar ddr Ll (Yes, itis / Ada)

y Offspring has a stationary used drug - .
Apakah ada mengonsumsi obat tertentu L] #&(No/Tidak ada)
R E N
Whether my Offspring has medicine that he/she is | [] 7 (Yes, itis/Ada)
allergic to [] s (No/Tidak ada)
Apakah ada reaksi alergi terhadap obat tertentu

Self-description
Penjelasan




(et

2EABLGUEN R )
Name of the Party toe the Contract(Please sign in block letters)
Nama Pihak Bersangkutan (huruf capital)
DEEENTECEY 7
Relationship with the Student (Title) Nationality
Hubungan dengan murid (panggilan) Warga negara
BBz WA (k)2 ET R g
National (Residential) ID at the Residing Country Fingerprint
No. KTP di Negara asal Cap jempol
(R
Mobile Phone
No HP
EIRE =
w5 Home No.
BT No Telepon
Contact I_nfo B (L
Informasi Kontak Address of the Residence
Alamat
T4
E-mail
Alamat e-mail

$ R PATE R R AP ATRE A F A SRR R R PRIER AR R R
The information will be held and kept secret by the Minghsin University of Science and Technology, and will be
provided to relevant medical institution for usage when necessary.

Informasi ini akan disimpan dan dirahasiakan oleh Universitas Minghsin Sains dan Teknologi, dan bila perlu
akan diberikan kepada Iembaga medis terkait.

<> AEEBRAPD LREER  THEFTER -

T he form is filled according to one’s free will on the basis of truth.
Formulir ini menghormati individual untuk secara bebas mengisi sesuai dengan kehendaknya dan harus diisi
dengan benar.

<4 ’f;-’“ia-« (SAE  EIRB S AW EE IR o ERORPEA T o
Please sign after completing the form and deliver to the organizing officer at the Overseas Students Service
Center, Office of International and Cross-Strait Affairs.

Setelah selesai pengisian dan tanda tangan, silahkan berikan kepada pihak staf Pusat Layanan dan Konseling
Mahasiswa Internasional.

MIPZFEIRFIIPRELE P 2R RV 2L AREYFT I REABIVRIINREFR
Fid BRI RATRE T2 Y o b
Shall there be any discrepancy between the Chinese version and translated versions, the Chinese version shall
prevail. Chinese is the common language of Taiwan; therefore, the University only accepts the Chinese version of
the Authorization as the official Authorization for Emergency Medical Treatment, Authorizations in other
languages are for reference only.

Jika konten diatas tidak sesuai dengan terjemahan, maka akan memacu pada bahasa Mandarin karena adalah

bahasa umum negara. Pihak sekolah hanya akan menganggap versi bahasa Mandarin sebagai surat kuasa
pertolongan medis, dan bahasa negara lain hanya sebagai referensi.

PATE R B2 AP AT E L F

Minghsin University of Science and Technology

Universitas Minghsin Sains dan Teknologi

#opk P 30401 #77 BRATE SRATE R 1 5L

Address: No.1, Xinxing Rd., Xinfeng Township, Hsinchu County 30401
Alamat: No.1, Xinxing Rd., Xinfeng Township, Hsinchu County 30401

TEL/FAX : : +886-3-5593142 / +886-3-5595142

Z p

EY
_— 2]

(Date of Signing / Tanggal) : # (Year / tahun) * (Mouth / bulan) p (Day / tanggal)
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Year 2019 Semester | MUST International Industry-University Cooperative Program applicants
Tahun ke 2019 Semester | Universitas Minghsin Program Kolaborasi Industri-Akademik Jalur Penerimaan Siswa Vietnam

£ 4 4 £ Name / Nama Murid :

¢ < Chinese # < English
Mandarin Inggris

» & ¥ i Apply from / Jalur Penerimaan Siswa :

poize (P AT)
Self-apply (MUST) / Daftar sendiri (Minghsin)

7% Agency / Agensi

# ¥ School / Sekolah

O 0O o 0O

7 Government / Pemerintah

EFFARB VLA
Chinese course schedule ¢
Jadwal pelatihan bhs Mandarin
28 B Course duration / Periode Pelatihan :

/ / I to/sampai / /

¥ 2 % pr i Course total hours / Total jam
pelatihan :

# 3% Tiap minggu = hari
(days in a week)

4 % Tiap hari
(hours in a day)

/J. E]z‘,: jam

& p% 3 Total / Total jam

‘| B¥ hours / jam

743258 B Checklist / Dokumen yang diproses :

SHIT P RIE A FAE 1500 £ &
In total price must not beyond 1500USD.
Total harga tidak boleh melebihi 1500 USD

£ ¥ # physical exam form / Medikal

#4 4 P proof of financial statement / Bukti
Keuangan

£ 5§$’ Service charge / Administrasi
WL 7 Airfare / Tiket
%# 7 VISAfee/ Visa

oo ood

(USD/ )

PIE P RIEA EATN 500 £ 4
In total price must not beyond 500USD.
Total harga tidak boleh melebihi 500 USD

[ ] #3342 Chinese courses / Pelatihan bhs
Mandarin

[1 @7 ¥ Dormitory Fee / Akomodasi
(Usb/ )

TR 2L

Other fee not included above.
Biaya selain dari item diatas

[J ## % * Otherfees/ Lainnya

(USD/ )

* a5 oeB 4% * Total before enrollment / Biaya
sebelum masuk sekolah :

(USD/ )

p ¥ Date / tanggal

%83~ % translated docs / Dokumen terjemahan

B #% £ #F Loan amount / Total Kredit :

(USD/ )
(K i -Ere ol Rk

Plan of loan payment
Perencanaan pembayaran

» iR 3 Who will pay / Pemakai

» iR E %z Pay to whom / Peminjam

» & A i® How to pay / Cara pembayaran

E &2 4 £ English Name of Parent / Nama
orang tua :

% ¢ Signature /Tanda tangan :

¥ 4 w2 4 & English Name / Nama mahasiswa :

& ¢ Signature ¥ %+ Fingerprint
Ttd : Cap jempol :

(p dd/* mm/E yyyy)




;’:c}ﬁ—ﬂ i* The Government Offices

Lembaga Pemerintahan

H i %4 Office name
Nama Lembaga

¢ a B PEE A
Information of ROC(Taiwan) s
embassies or representative offices
Kedubes Taiwan

BRI i F B PEE T

For more information, please visit the website of Ministry of Foreign Affairs, ROC
(Taiwan).

Untuk informasi lebih lanjut tentang Kedubes Taiwan silahkan kunjungi website
Kementerian Luar Negeri Taiwan.

e xb o http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=2&codemeta=Ilocation|DE
Website - http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=1&codemeta=IlocationIDE

oh % 2R

AREEIAA

Bureau of Consular Affairs, Ministry of
Foreign Affairs

Kementerian Luar Negeri

vaHg AT EELE

Resident Visa application

Aplikasi ARC

TEL - +886-2-2343-2885 or 2895

43 http://www.boca.gov.tw

Website - http://www.boca.gov.tw/mp.asp?mp=2

M FTn

R B AR

National Immigration Agency
Kantor Imigrasi

Vg R TR H

ARC application

Aplikasi ARC

TEL - 4 886-2-2388-9393 ext.2637

43 http://www.immigration.gov.tw
Website - http://www.immigration.gov.tw/

Edi

RZED Ry ¢

Department of International and Cross-
strait Education of the Ministry of
Education

Kementerian Pendidikan

Divisi Pendidikan Internasional dan
Lintas Selat

FRE 2 WERTAAMET

Coordination of international and cross-strait related issues
Koordinasi masalah terkait internasional dan lintas selat
TEL - +886-2-7736-5606

4 nt o http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx
Website - http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

EA g 2R TR
Information for Foreigners
Informasi untuk Warga Asing yang
tinggal di Taiwan

FEARA AL AT A

Provides all kinds of information that a foreigner needs to know about Taiwan.
Memberi informasi lengkap untuk warga asing tentang kehidupan di Taiwan.
TEL - +886-0800-024-111

e xt @ http://iff.immigration.gov.tw

Website - http://iff.immigration.gov.tw



http://www.immigration.gov.tw/

%% Insurance
Asuransi

AR F R
New International Students’ Medical Insurance
Asuransi Medikal untuk Siswa Internasional

FP Instruction / Penjelasan

PRATAFRE R - B LR ERATA FREE - BT AT R L3000 o LA TP UK
TPER S A o

New international students will be requested to purchase the international student insurance policy that costs
NT$3,000(US$100) for first semester, when arriving in Taiwan. The valid day of the insurance will begin when
international students arrive in Taiwan and clear their expenses.

Mahasiswa internasional untuk pertama kalinya sampai di Taiwan pada semester pertama harus mendaftar Asuransi
Medikal untuk Siswa Internasional, satu periode selama 6 bulan dengan harga 3000NTD, asuransi mulai berlakunya
sesuai dengan ketentuan pihak sekolah.

F* D NT$3,000 ~/% - 5 5
Payment - NT$ 3,000 for first semester
Biaya : NT$ 3,000 untuk semester pertama

2RAEEFE
National Health Insurance (NHI)
Asuransi Kesehatan Taiwan

#FL P Instruction / Penjelasan

TREZRLSREE A RTRESBIF REEF LN 2NRE RG> TRIERF Y (TSR 4404 A/
)  IREEFEHLE Y o

According to National Health Law, Article 10, Item 2, and Article 11, Item 1 of Taiwan, international students staying
in Taiwan for at least 6 months (after the first semester) and holding Alien Residence Certificates (ARC) are eligible
for and shall enroll in the National Health Insurance (NHI) Program. Students will have to pay the insurance premium
during the registration each semester. The insurance fee for students enrolled in NHI is NT$4,494 (US$150) / semester
(the premium rate is subjected to change).

Mahasiswa internasional datang ke Taiwan untuk bersekolah, jika sudah tinggal selama 6 bulan, harus mendaftar
Asuransi Kesehatan Taiwan, serta membayar biaya asuransi (4494NTD/semester), dan harus menyelesaikan
pembayaran saat pembukaan semester.

7 INT$4,494 ~/5 8
Payment - NT$4,494 (US$150) / semester
Biaya : NT$4,494 (US$150) / semester

W A GHHTE T AR RGN, RA A

For more information, please visit the Bureau of NATIONAL HEALTH INSURANCE
Untuk informasi lebih lanjut kunjungi [Biro Asuransi Kesehatan Pusat Cabang Utara]
Fent o http://www.nhi.gov.tw/

Website : http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp



http://www.nhi.gov.tw/
http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp

*ti& B F # Alien Resident Certificate (ARC)
Alien Resident Certificate (ARC)

P Instruction / Penjelasan

DERTHRANREL AL LA B I RE R AR B L AP 2 2

The ARC serves as the ID card which prove international students’ resident status in Taiwan.

ARC adalah kartu identitas mahasiswa asing selama tinggal di Taiwan, membuktikan periode tinggal dan status
mahasiswa asing di Taiwan.

% % NT$1,000 ~ %/
Payment NT$ 1,000 (US$34) /year
Biaya NT$ 1,000 (US$34) /tahun

71 % % 78 Note / Perhatian

A& ARC & FH ) PRZat § > B F R BIRGEF A BT R D2 gl

For international students who did not apply for ARC extension, their residence will be ceased by the authorized
agency, and they may be expelled from Taiwan.

Bagi yang tidak melakukan perpanjangan ARC, pihak kantor imigrasi berhak untuk mengambil kembali ARC dan
mendeportasi pihak bersangkutan.

R GHATE TR R E B

For more information, please visit the National Immigration Agency
Untuk informasi lebih lanjut silahkan kunjungi [Kantor Imigrasi]

eyt http://www.immigration.gov.tw/

Website : http://www.immigration.gov.tw//immig_eng/aspcode/main4.asp

1 i¥3F ¥ #& Work Permit
Work Permit/lzin kerja

FP Instruction / Penjelasan

GRE A o h BT BRTL ALY FIB PRV E

International students wishing to work in Taiwan are required to apply for and obtain the work permit before starting
working.

Bagi mahasiswa yang ingin bekerja di Taiwan harus mendaftar dan mendapatkan izin kerja.

F % I NT$100 ~ /- & *
Payment - NT$ 100 (US$3.4) for six months
Biaya : NT$ 100 (US$3.4) / 6 bulan

71 % % 78 Note / Perhatikan

1, 157 PRFELFERFRSZO6B7 ",f%%ff)’ﬁ »E R W EE PR 20 ) PF o
The period of validity of a work permit is six months at most. The maximum working hours are 20 hours per week,
except during summer and winter vacation.
Masa berlaku izin kerja adalah 6 bulan, selain saat liburan musim panas dan dingin, batas jam kerja tiap
minggunya adalah 20 jam.

2. mitta1itREsERAEFECARY 2 TREY R o
Students found working outside the campus without the work permit can result in expel out of Taiwan.
Jika terdapat mahasiswa bekerja tanpa izin kerja oleh pihak sekolah atau departemen manapun, maka akan
langsung dideportasi.

FwRGHAT Ty 14 B EIRA

For more information, please visit the Bureau of Employment and Vocational Training.
Untuk informasi lebih lanjut silahkan kunjungi [Dewan Eksekutif Pelatihan dan Kejuruan]
e nt : http://www.evta.gov.tw/home/index.asp

Website :http://www.evta.gov.tw/eng/home/index.asp



http://www.immigration.gov.tw/
http://www.immigration.gov.tw/immig_eng/aspcode/main4.asp

PTRERBRIELTEAE
The VISITOR VISA change to the RESIDENT VISA in Taiwan
Pengubahan Visa Pengunjung Menjadi Visa Residen

(R CHEFATEERAFIRLERERE TR
Note - If you get the RESIDENT VISA before coming to Taiwan, you need not change your own VISA.
Catatan: Jika sudah mempunyai visa residen, tidak perlu untuk melakukan prosedur pengubahan visa.

FP Instruction / Penjelasan

FEAEPDLIRFEIBT RAER P RBRFHINEZH > 2 LI EERRY GCF AT ERE
Foreign nationals, who have entered ROC with Visitor visas for the purpose of pursuing studies, must make for the
necessary visa change into a RESIDENT VISA at the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs before
the visitor expiration date.

Tujuan mempunyai visa adalah untuk datang bersekolah di Taiwan, sebelum masa berakhir visa tersebut, harus
mengajukan permohonan ke Menteri Departemen Luar Negeri Biro Urusan Konsuler untuk melakukan prosedur
pengubahan menjadi visa residen.

;1 % % 78 Note / Perhatikan

R*PLEHSFB EHE S8 & Hﬁkq*% EHEPEFG BT EER S e fj‘uﬁ R REgEEY
RESY GuERBTHNR

Foreigners who come to ROC with a VISA upon Arrival, with a VISA exemption, or with a VISA other than Student
Status Visa can not ask for visa extension for purpose of pursuing education.

Jika menggunakan bebas visa atau visa kedatangan atau bagi yang memegang visa residen untuk keperluan non-studi,
tidak boleh menggunakan studi sebagai alasan memperpanjang visa residen atau visa pengunjung.

P G T AT E 455 5 By ¢ hitp://www.boca.gov.tw

For more information, please visit the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign AffairsWebsite :
http://www.boca.gov.tw

Untuk informasi lebih lanjut silahkan kunjungi [Menteri Departemen Luar Negeri Biro Urusan Konsuler] :
http://www.boca.gov.tw/mp.asp



http://www.boca.gov.tw/
http://www.boca.gov.tw/
http://www.boca.gov.tw/mp.asp

e AL e

Candidate for an examinee declaration of appeal information
Cara Mengajukan Keluhan

1.

B hfrdmB gz pd 2 ppuEe TPAPE-EREFL ZFLTEFY % KD %
725 X5Eo

From the date of results of an exam of enroliment within the written letter of * MUST International Industry-
University Cooperative Program Appeal Form " must be submit within the time limited and it will not accepted
in after three-day.

Sejak tanggal pengumuman, jika ada keluhan dalam 3 hari harus mengumpulkan [Surat Keluhan Program
Kolaborasi Industri-Akademik Siswa Internasional Universitas Minghsin Sains dan Teknologi], jika lewat hari
tidak akan diterima.

e ;)—'F;Ft]zf@; FA ALV REA T GRAAMEN 2 2RSS TR xE e ;ups;@_-; NE /-SRI
RIS RE/FEHRE R FEE e ¥R CEREE o

The complainant must be by the candidate himself who is should be submitted in writing with relevant supporting
documents, and the name, department, passport number, TEL/cellphone number, email address, address, reason
for appeal and suggestions.

Pengeluhan harus dilajukan oleh mahasiswa dan menyertakan dokumen yang bersangkutan dengan keluhan
sebagai bukti, serta menuliskan nama lengkap, jurusan, no. passport, no. telepon atau HP, e-mail, alamat, alasan,
dan nasehat dalam surat keluhan.

FAY R e T FIFAH A R

The appeal of candidate will not be accepted as the belowed -

Keluhan mahasiswa tidak akan diterima jika dalam situasi berikut :

a RAFHELERLAHE G PR H
Enrollment related laws or enrollment guidelines have been clearly defined.
Dalam undang-undang terkait atau pedoman pendaftaran telah didefinisikan dengan jelas.
b. ¥ FYITE -
The candidate has behind time limit of declaration for appeal.
Bagi yang melampaui batas waktu.
ViRl 1l K 5T ¥ RASE R R FMK TR LMY aw R A o
The result of the appeal will be hosted by the International Education and Exchange Center o that is one time of
limited.
Pengajuan keluhan hanya dibatasi 1 kali, serta hasil evaluasi jawaban keluhan akan dijawab oleh staf Pusat
Pendidikan dan Pertukaran Internasional.




PAHRARREEL AL (kY

MUST International Industry-University Cooperative Program Appeal Form
Surat Keluhan Program Kolaborasi Industri-Akademik Siswa
Internasional Universitas Minghsin Sains dan Teknologi

Wt
Full Name (in Print)
Nama Lengkap

P22
Chinese name
Nama Mandarin

Bl
English name
Nama Inggris

kBT
Department
Jurusan

PR LS
Passport No.
No. Passport

Tl 5 T3
TEL/Cellphone
No. Telepon / HP

T3 AR
E-mail address
Alamat e-mail

B Lt
Address
Alamat

vRE
Reason for appeal
Alasan Keluhan

EREA
Suggestions
Nasehat

¢ B2k % ¢ Signature
Tanda tangan

p iy
Date
Tanggal

day p /month * /year #




From / Dari:

¢ 2 4 £ Name in Chinese (If applicable) / Nama Mandarin :

#& < ¥ £ Name in English / Nama Lengkap :

$ Kt Address / Alamat :

B %] Country / Warganegara :

# % T 3% Phone number / No. Telepon :

To / Untuk:

30401 #7% BAATE FRATEE - B
PATHHE A FRRRT R Y

International Education and Exchange Center

Minghsin University of Science and Technology

Pusat Pendidikan dan Pertukaran Internasional
Universitas Minghsin Sains dan Teknologi

No.1, Xinxing Rd., Xinfeng, Hsinchu 30401, Taiwan (R.O.C)

FHE BT T R R REIR A o U
Please fill in the blanks below, attach this form on the envelope, and send by registered mail.
Tolong isi bagian kosong diatas, dan tempelkan pada amplop saat mengirim, terbatas hanya untuk pengiriman lewat pos.



